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1. Betyn

CrtBOpeHHST €BpOMNEHCHKOT0 MPOCTOPY BUIIOT OCBITH BHCYBA€E CKIIAJI-
Hi 3aBIaHHS MO0 €(PEKTUBHBIIIONO0 MiKHAPOIHOTO CITUIKYBaHHS, JIET-
IIIOTO TOCTYITY 0 iH(opMarlii Ta rIIHOIIOTo B3aEMOPO3YMIiHHS.

3rimno 3 HamionanmsHoto I[Iporpamoro AMIIC, HaBuanbHUE Tporiec
JUIsl acTipaHTiB CIPSIMOBAaHMK Ha BIOCKOHaJICHHs IpodeciiiHol KoMyHi-
KaTUBHOI KOMIIETEHIT1, JIT 90r0 HEOOXiTHO PO3BHUBATH JIIHTBICTUYHY,
COITIOJIIHTBICTUYHY Ta IMparMaTHdHy KOMIIETEHINi, sSKi ¥ BH3HAYAIOTh
MOBHY MOBEIiHKY acmipaHTa B Mpoleci Horo HayKoBOrO JOCHIKEHHS i
CUTyalisX npodeciiHoro criaKyBaHHs. JIIHIBICTHYHA KOMIICTEHIIIS I10-
OymoBaHa Ha MOBHHX 3HAHHSX B c(hepi TIEKCUKH, TpaMaTHUKH, CEMAaHTHKH
TOIIIO Ta IHTETPOBAHWX MOBJICHHEBUX BMIHHSX ayJilOBaHHS, JiaJIOTi9HO-
ro Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, YATaHHS, MAChMa. BiamosigHo mo 3a-
TaTbHOEBPOTICHCHKUX PEKOMEHIAIIIH, aCIIIPaHTH 3 IHKCHEPHUX Ta MPHUK-
JAQJHUX CIEIiaIbHOCTEeH TTOBUHHI OBOJIOJITH PiBHEM JOCBiTYCHOTO KO-
puctyBaua (C1+). PiBeHb BOJIO/IIHHS MOBOIO OIIIHIOETHCSI ITiJT Yac KaH]I1-
JATCHKOTO €K3aMeHy B KiHIII KypCy.

Ha cygacHOMy eTari HEOOXITHOIO TEPETyMOBOIO IO 3aXHCTY KaHIH-
JATCHKOI JUCEpTallii € CKIalaHHs eK3aMeHY KaHIUIAaTChKOTO MiHIMyMy
3 iH03eMHOI MoBH. Y HYBI'TI GyHKIIOHYIOTh IPYyNH, B SKUX acIipaHTH
MPOTATOM HAaBYAIBHOTO POKY TOTYIOTBCS JIO CKJIaJaHHS I[bOTO eK3aMeHy
B YEPBHI KO)KHOTO POKY.

AcnipaHT MOBUHEH 0yTH 31aTHUM €(pEKTHBHO CITIJIKYBaTHCS aHTIii-
CbKOIO MOBOIO y ITpo(heCiiHOMY cepeIOBHILI], I1100:

® O0roBOPIOBATH HABYAJBHI Ta TOB’S3aHi 31 CIIEI[iATi3aIli€l0 THTaH-
HS;

® TOTyBaTH ITyOJIIYHI BUCTYIH 3 Taly3€BHX IHTaHb, 3aCTOCOBYBATH
BIIMTOBITHI 3ac00M BepOaTbHOT KOMYHIKAITl Ta afekBaTHI GOpMHU BEIACH-
HsI IMCKYCIH 1 1e0artiB;

® 3HAXOJIUTH HOBY TEKCTOBY, TpadiuHy, ayio- Ta BimeoiHdopmarliro,
IO MICTHTHCS B aHTJIOMOBHHUX Tally3eBHX Marepiaiax (SK y APYKOBaHO-
MYy, TaK 1 B €JICKTPOHHOMY BUTJIS/Ii), KOPUCTYIOUHCH BiATOBIAHUMH I10-
ITYKOBUMH METOAAMH 1 TEPMiHOJIOTIEIO;

® aHaji3yBaTH aHIJIOMOBHI JpKepena iHpopMarlii 11 OTpUMaHHs J1a-
HUX, IO € HEOOXITHUMH ISl TIPOBEIEHHS HAyKOBOTO JOCHIDKCHHS Ta
NPUAHATTA podeciiiHuX pileHb;

® mucaTd CTaTTi, IpodeCiiiHi TEKCTH aHITIHCHKOI MOBOKO 3 HayKH
rayry3eBUX MTUTaHb;



® TIPaBIJIBHO BHKOPHCTOBYBATH Pi3HI MOBHI 3aCO0HM BiATIOBIAHO 10
KOMYHIKaTHBHUX HaMipiB; BIYYHO BHCJIOBIIOBATH TyMKH JAJISl YCIIIIHO-
T'0 po3B’si3aHHS MPOOJIEM 1 3aBIaHb y IpodeciiiHii AisTTBHOCT;

® 3HAXOJWTH B TEKCTI ¥ JOPEYHO BUKOPHCTOBYBAaTH B MOBJICHHI 1H-
IIIOMOBHY  JIGKCHKY, TEpPMIHOJIOTIYHY JIEKCHKY Ta BHPOOHHYO-
npodeciiiHi, HAyKOBO-TEXHIYHI podecioHani3Mu; KOPUCTYBATHCS CIIOB-
HUKOM I1HIIIOMOBHHUX CJIiB, TEPMIHOJIOT1YHAMHE CJIOBHUKAMH Ta JOBIJIKO-
BOIO JIITEPATypPOIO;

® [iepekyaJaTH aHrJIOMOBHI ()axoBi TEKCTH Ha PiIHY MOBY, KOpHC-
TYIOUUCH ABOMOBHUMH TEPMIHOJIOTIYHUMH CIIOBHHKAaMH, €IEKTPOHHUMHU
CIIOBHHKAMHU Ta NPOTPaMHUM 3a0€3MEUECHHSIM IEPeKIIaIabKoro CIps-
MYBaHHSI.

2. CTpykTypa Kypcy Ta ¢gopMat ek3aMeHy

Kypc miaroroBku BKiIIOUa€E HACTYIIHE:

I. Ormsan rpaMaTHYIHOTO MaTepiady, XapakKTEpPHOTO JIs TEKCTIB Hay-
KOBOTO ()yHKIIOHAIBFHOTO CTHJIIO Ta MIATOTOBKA JO JIGKCHYHO-
IpaMaTU4YHOTrO TECTY;

II. O3nafioMJICHHS 3 TEPMIHOCHCTEMOIO CIICMIabHOCTI, PO3ITUPCHHS
JIEKCUYHOTO 3aI1acy acIipaHTiB;

[I. IligzroroBka TEpMiHOJOTIYHOTO aHTJIO-YKPAaiHCHKOTO CIIOBHHKA
(ae menmre 100 TepMmiHiB);

IV. Po3BUTOK yCHOTO MOBJICHHS (MOHOJIOTIYHOTO Ta MiaJIOTIYHOTO) 3
npobaeM mochimxeHHsl acmipaHTa. [liqroToBKa BUCTYIY aHTJIHCBHKOIO
MOBOIO Ha HAYKOBiil KOH(EpEHLii YHIBEpCUTETY;

V. Ilomyk aHTJIOMOBHOI OpWTIHAIBHOI JITEPATypH, IIOB’SA3aHOI 3
npobaeMaMy JOCTIDKCHHS acIipaHTa, B IPYKOBAaHUX Ta CICKTPOHHHX
JpKepenax;

V1. Ynuranns Ta ycHuUH agexkBatHui nepekian 200 cToOpiHOK opHUTiHa-
JIEHOTO aHTJIOMOBHOT'O TEKCTY 3a ()axoM acIipaHTa;

VII. Po3BUTOK BMiHb Ta HABUYOK CMHUCIIOBOT KOMITpECii TEKCTY; CKJla-
JaHHS aHOTaLil Ta pedepariB yKpaiHCHKOIO Ta aHIITIHCHKO0 MoBaMu (20
OJMHUIIB);

VIII. OmpamroBanas 100 CTOPIHOK OPUTIHAIBHOTO AHTIIOMOBHOTO
(haxoBOro TEKCTy 1 MAroToBKa pedepary.



@opMaT eK3aMeHy

BuieBkaszani BMiHHS IEPEBIPSAIOTHCS 1]l YaC KaHAMIATCHKOTO eK3a-
MEHY, SIKHIA IPOXOUTh y TaKOMY (hopMari:

1. ITucbMoOBU# JTEKCUKO-TPaMaTUYHUM TECT (4ac BUKOHAaHHS — | roa.).

2. UuTaHHA Ta MACHMOBHM TEPEKIIa] aHTJIIOMOBHOTO OPUTIHAIHLHOTO
TekcTy 3a (haxoM (2500 3HaKiB) 3 BUKOPUCTAHHSIM CIIOBHUKA (4ac BHKO-
HaHHA — 1 rom.).

3. IIncpbMOBE aHOTYBaHHS aHTIIIMCHKOI0 MOBOIO YKPaiHOMOBHOTO 3a-
rajJbHOHAYKOBOT0/(axoBOTo TEKCTY (4ac BUKOHAHHS — 1 rof.).

4. Becina aHTIIACHEKOI0 MOBOIO 3 TTPo0iIeM (haXxoBOTO JOCTIKECHHS.

3aBnanHs 1-3 BUKOHYIOTHCS ITiJT YaC MIPOBEICHHS MUCHMOBOI YaCTHHHU
icnuty. Jlpyra yacTuHa ex3aMeHy rnepeidadae YCHY NEpEBIpKY BMiHB:
BUOIPKOBE YHTaHHS Ta Mepekian (axoBOro TEKCTY, MPE3CHTAIlisl aHTJIO-
MOBHOI1 aHOTaIIii 1 Oeciza 3 IpoOJIeM HaAyKOBOTO JOCTiKCHHS acImipaHTa.

3arajpHa OIliHKA 332 KaHIWAATCHKHUN iCTIUT 0a3yeThCs Ha OIlIHKAX 3a
KOXCH 3 BHIIICBKA3aHWUX BUJIB POOOTH IIiJ] 4yac €K3aMCHY, a TaKOXK Ha
OTIiHII 32 pedepar.

3. Pedepar

{06 miaroryBaTu pedepar, acmipaHT MOBUHEH CAMOCTIHHO OIpaLlo-
BatH 100 cTOpiHOK aHTJIOMOBHOTO OPUTiHAJIBHOTO TEKCTY 3a paxom. Lle
MOXYTh OyTH pO3IiLIH 3 KHWUTH, HAOIp CTaTel, MaTEHTIB Ta JOKYMCHTH
IHITTNX YKaHPiB HAYKOBOI JIITEPATYPH.

Pegepart, camocTiiHO MiArOTOBIECHHUH acCipaHTOM 1 34aHUIl Ha mepe-
BipKy BHKJIaZadeBi A0 1 TpaBH:, BizoOpaskae BMIHHS 3HAXOIHUTH 1 UNTa-
TH OPHTiHAIBHY aHTJIOMOBHY JIITEPaTypy, OB’ A3aHy 3 mpodiemamu ¢a-
XOBOTO JTOCIIJKEHHS, a TAKOX POOUTH Pi3HI BHIU NEPEKIamay HAyKOBO-
TEXHIYHOI JiTepaTypu (aAeKBaTHUH, aHOTALIHUH, pedepaTUBHUN), AKi
0a3yIOThCS Ha OTepallissXx CMHUCIIOBOI KoMIipecii TekcTy. Pedepar takox
BKJIFOYAE€ TEPMIHOJOTIUHUN aHTIIO-yKpalHChKHUK cioBHHUK 13 100 Tepmi-
HiB, BigiOpaHuX acmipaHTOM MijA Yac YWTaHHSA JITEepaTypH 3a Horo Qa-
XOM.

Crpykrypa pedepary:

1. AnekBaTHUI Nepekyaj 3 aHINIIACHKOI HA YKPaiHCBKY MOBY OpHIi-
HaJIBHOI aHTJIOMOBHO1 cTaTTi (YpHBKY TeKcTy) obcsirom 20 cropinok (1
cropiaka=2000-2500 3HaKiB).

2. AHoTalifiH1i NepeKIia OpUriHaJbHOI aHITIOMOBHOI cTaTTi 3a (a-
xoM (00csr 40 cTOpiHOK).

3. PedepaTuBHMii Mepekiag OpPUIiHAILHOI AHIJIOMOBHOI CTaTTi 3a
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(daxom (00csr 40 CTOPIHOK).

4. TepMiHOJIOTIYHUI aHTIO-YKPaiHCHKUI CIOBHHK Tajly3i, IO BiATO-
Bijmae daxy acmipanra (100 TepmiHiB).

5. TloBigoMJICHHSI AHTJIIMCHKOI0 MOBOIO IIPO CBO€ HAYKOBE JOCIHI-
TOKEHHSL.
IMopanyn 10 BUKOHAHHSA Pi3HUX BUAIB NepeKJIaly HAyKOBO TeXHIYHOL

JiTepaTypu

Po3pi3HAIOTE TPH OCHOBHUX BHIM IMEPEKIaay HAyKOBO-TEXHITHOI Ji-

TepaTypH: acKBaTHUH, aHOTALIHHUI, pedepaTUBHUA.

3.1. AnexBaTHMIi mepeKJiaj

AJleKBaTHHUH TIepeKIIal] BIITBOPIOE SIK 3MICT, Tak i (opMy opHTiHATTY
3acob0amu iHMmIoi MOBH. Lle OIM3BKUiT 10 OpHUTiHAY Mepekia, i3 30epe-
KEHHSAM 3aJyMy Ta CTHJIICTUYHHUX OCOOIHMBOCTEH aBTOpa, BHUKOHAHHI
BiJNOBIZTHO 10 HOPM yKpaiHCBHKOi MOBHU. JlOCATTH aJeKBaTHOCTI MOXHA
3a IOIIOMOTO0 €KBIBAJICHTIB, aHAJIOTIB T OTIMCOBOTO MTEPEKIIATY.

ExBiBajieHT — Ii¢ TIOCTiliHMIA PIBHO3HAYHUI BiAMOBIHUK TTIEBHOMY
cJIoBY ab0 CIIOBOCIIOJIYYCHHIO B 1HIIIM MOBI, SIKMi B aOCOMIOTHIH Oinb-
IIIOCT1 BUITAIKIB HE 3aJICKUTH BiJl KOHTEKCTY. Y PI3HHX MOBaX €KBiBaJie-
HTHUMH €, B OCHOBHOMY, CII€ITiajbHI TEPMiHH, BIACHI iMeHa, Teorpadid-
Hi Ha3BU, a TAaKOX MO3HAYCHHS 1CTOPUYHMX, CTHOTPa(iyHUX Ta iHIIMX
peaniii, IKi MarOTh €IWHUKA 3aKPIIDICHUN TPATUITIEI0 TTepeKiia B iHIITHX
MOBaXx.

AHati3 TBOMOBHHX CIIOBHHKIB ITOKa3ye, 0 TUTBKH OKPEMi KOHKpPETHI
3HAYEHHS CJIOBa MOXYTb MaTH CBili eKBiBaJIeHT B iHIIIKA MoBi. Tak, Ha-
MIPHUKJIAJ, CIOBO OPpOSition MepeKIaaeThCsl eKBIBaJCHTOM «OIMO3MIIis»
TUTBKY SIK TTOJITHIHHA TEpMiH (y TTApIIaMEHTCHKOMY 1 MapTiHHOMY KHUT-
Ti), aje B IIMPOKOMY, HETEPMIHOJIOTIYHOMY 3HA4YCHHI II€ CIOBO MOXE
MAaTH B 3aJICKHOCTI BiJl KOHTEKCTY Pi3HiI BiIMOBIAHUKH (OIIip, MPOTHIIS,
3arepeyueHHs, MPOTECTH 1 T. iH.) OTKe, KOXKHE 13 YaCTKOBUX KOHKPETHHX
3HA4YEHb CJIOBA MOYKE MATH CBIH BIIIIOBIJHUK.

ExBiBaseHTH CIIOBOCTIONyYEHb 3yCTPIiYarOThCS YacTillle, HiXK eKBiBa-
nenTty ciosa. CinoBocriorydeHss the House of Commons 3aBxan nepek-
nmanaerscs [lanara rpoman, common fraction — mpoctuii aApi0, TOml SIK
CJIOBO COMMON He MEPEKIIaaeThCs €KBIBAIEHTOM:

common adj 1) 3aranbHu#, COIMBHAN; 2) TPOMAJICHKUN OOLTMHHMIA;
myOsTivHuH; 3) MOIMKUPEHNH, 3araIbHOBIIOMUH; 3araJbHOTPUHHATAN; 4)
3BUYAWHUI; MPOCTHH, eEMEHTapHUI; 5) MaT. IpOCTHii; 6) rpyOuii, By-
JTETapHUH, OaHANBHMM; 7) TpaM. 3araJIbHHM.



EkBiBaseHTaMHU MepeBaKHO MEPEKIATAIOTHCS CTiiiKI Ta ¢pa3eoorid-
Hi CTIONTy4eHHs1, pa3oBi Ji€cinoBa, iHTepHALIOHAIbHI CIIOBA, HAIIPHUKIIAL!

open-channel hydraulics — rimpasiika BigkpuTOoro pycna (cmitixe

CIOBOCNOTIYYeH 1)

angular distance — KyToBa BiACTaHb (cmitike C1080CHOIYYeEHH)

red tape — Gropokparis (@paszeonozizm)

to look at — muBHTHCS Ha TIOCH (hpazose diccoso)

to look after — nornsgaru (¢paszose diecioso)

to look through — nepernsinytu (ppaszose diecioso)

to look for — mykaru (¢gpazose diecnoso)

to look forward to — 3 HeTepHiHHIM YeKaTH (Ppazoee 0iccio80)

canal - kanan (inmepnayionanse cn1060)

robot — po06oT (inmeprayionanrvhe c1060)

[Tepexnagaroun iHTEpHAIIOHANBHI CIIOBA, CIIiJ OyTH OOEpPEKHHM 3
TaK 3BaHUMHU «(aJbIIUBUMHU JPY3IMHU MEPEKIaaviB», TOOTO CIOBaMH,
SKi MaroTh OJTU3bKE 3BYYaHHS B aHTJIIHCBHKIN Ta yKpaiHCBKiil MOBax, aje
PpI3HHI Mepeka, HampruKIIa:

accurate — TOYHHH (a He «aKypamHuii»)

realize — yCBIIOMIIIOBATH (a He «peanizysamu»)

JlpyruM THIIOM BIiJITOBITHUKA € TICPEKJIA] 3 JOIIOMOTOI0 aHAJora —
OJTHOTO 13 JACKITBKOX MOXKJIMBUX CHHOHIMIB. Y OyIb-IKOMY TBOMOBHOMY
CJIOBHUKY 1HO3EMHOMY CJIOBY 3BHYaliHO BIJIOBiZa€ JCKiIbKA YKpPaiHCh-
KHX CHHOHIMiB. Bubip ciioBa 3 psiny CHHOHIMIB IIpH TIepeKIaai BU3HaYa-
€TBCS KOHTEKCTOM. TaKWM YHHOM, SIKIIO CKBIBAICHT 3aBXKJU OJIUH, TO
aHaJIOTiB 000B'SI3KOBO MOBUHHO OYTH JIEKUTHKA.

OCKiNbKH CHHOHIMH MOXYTh OyTH HE TiIbKM CMHUCIIOBHMH, aie U
CTHTICTHYHAMH, TO BHOIp aHAIOTa MpH NEpeKiIaji 3BUYaiiHO 3aJIe)KUTh
HE TUIBKU BiJ CMHCJIOBOI'O 3HAY€HHS CJIOBA, aj€ W BiJ WOro CTHIIICTHY-
HOTrOo 3abapBieHHs. Tak, TiECIOBO to COOK B AHTIIO-yKPaiHCHKOMY CIIOB-
Huky M.lLbanna nepekiagaeTbcsl aHalOraMyu KyXOBapUTH, TOTYBaTH
(cTpaBy); BapUTH, CMaXHTH, IIEKTH, Cepell AKUX MEPIINX JIBa € CTHIIC-
TUYHUMH CUHOHIMaMH, a OCTaHHIX TPH — CMHUCJIOBUMH.

[Nepexan mpu 7OMTOMO31 aHAIOTa — BUIIMIA CTYITIHB 3 TOYKH 30pY TIe-
peKIIanaIbsKkoi MaCTEpHOCTI 1 METOMWKH Tiepeknamy. ExBiBajeHT 3aB-
KM OJIVH, 1 SIKIIIO BiH BIIOMUH Iepekiiagady, To 3poOUTH IepeKIa He-
BaxkKo. [Ipu mepexiiaai aHanoromM NoTpiOHO BMITH BUOpATH 3 JEKUIBKOX
CHHOHIMIB OJMH, HAHOUTBII MPUAATHUN Yy BCIX BIIHOIICHHSIX, MPHIOMY
HE 3aBXKJM WOro MOXHa 3HAUTH Yy CIOBHUKY. SIKIIIO X Y JBOMOBHOMY



CJIOBHHKY HEMAa€ IOTPIOHOTO 3HAYCHHS CJIOBA, HEOOXITHO 3BEPHYTHCS
0 TIyMayHOro a00 CHHOHIMIYHOTO iHIIIOMOBHOTO CJIOBHUKA. 3HAHHS
IHIIIOMOBHOTO CHHOHIMa-aHaJIOTa TaKOXX MO)KE HAIITOBXHYTH TEpeKya-
Jlava Ha MPaBWIbHE BUPIMICHHS 3aBIaHHS.

CrnoBa-eKBiBJICHTH CKJIAJAI0Th OCOOJIHBY KaTEropil0 y JBOMOBHHX
(mepeknasHuX) CIOBHUKaX. B AHITO-pOCIHCEKOMY CIOBHUKY HpOd.
B.K.Mriomepa cioBa, sIKi MarOTh OJWH-€IWHHHA, TOOTO E€KBIBAJICHTHUI
repexyiaz, ckiagaoTs npuoau3Ho 10% Bcix ciiB ciioBHUKA. I 9acTo Oy-
Ba€ Tak, IO JesKi CI0Ba, 3a(piKCOBaHI y CIOBHUKY SIK TaKi, [0 MalOTh
CKBIBaJICHTH, HA TPAKTHI] BUSABIATHCS HECIPABKHIMHA CKBiBaJICHTAMHU.
Tak miecmoBo to abbreviate y CIIOBHUKY MEPEKIAIAEThCsI €KBIBAJICHTOM
ckopouyBaTH. HacmpaBai >k BOHO MOKe BXKMBATHCS B 3HAYCHHI ypi3yBa-
TH abo ctuckaTu. el mpuknaa cBiTYUTH MPO HEMOBHOTY BapiaHTIB Iie-
pexiany, SKi MoAal0ThCS B CIIOBHUKAX.

CrnoBa 0Oarato3HauHi, SKi PO3MaJar0ThCs HA PsAJ] 3HAYCHb, MOXYTh B
3aJIeKHOCTI BiJf CBOEI CMHUCIIOBOI CTPYKTYPH MaTh B YKpaiHCBKi MOBi
JUTST OKPEMHX 3HAYEHb €KBIBaJICHT, TOJI SIK 1HII 3HAYEHHS IIbOTO CIIOBA
MOXXYTb OyTH IIPEACTABIICHI aHAJIOTAMH.

Taxe  sIBHIIE CIIOCTEpiraeThes 1 cepea caiB-oMoHiMiIB. O1H 3 OMO-
HIMIB MOK€ MaTH B YKpaiHCBHKiIH MOBI €KBIBaJCHT, B TOW Yac SK 1HIIII
MIPEACTABJICHI aHAJIOTaMHU.

Tak, imeHHHK stock Mae Taki 3HaueHHs, SIKi B YKpaiHCBKii MOBI Iie-
penaioTbes exgieareHmamu: 1) 3amac; 2) CHpoBUHA.

Omonimu THOTO CIIOBAa TEPEKIIAAAI0ThCA TaKUME eKBiBaJieHTaMu: 1)
noxke (pymHuI); 2) MinHuE OynbiioH; 3) 0OT. JIEBKOM; 4) iCT. mIUpOKa
KpaBatka, map®; 5) pl Mmop. cranens; 6) pl icT. KOJIOIKH.

[Topsim 3 UM, HACTYITHI 3HAYEHHS IMEHHHKA StOCK MpejcTaBicHI B
YKpaiHCBKill MOBI aranoeamu: 1) omopa, mamopa; 2) pia, cim's; 3) mopo-
na, wiem'ss; 4) obiraiii, IiHAI anepu, GoH/H.

Cepen abCTpakTHHUX iIMEH MM 3HAXOJUMO OaraTo TaKWX CIIB, SKi y
CBIJIOMOCTI aHTJIHI € €IMHAMH TTOHATTSIMH, B TOW Yac K Y TEpeKIaI-
HOMY CJIOBHUKY BOHH (PiKCYIOTBCS SIK OaraTo3HauyHi 3aBASKH TU(EpEeH-
miarii bOTo €AWHOTO TOHATTS B YKpaiHChKil MOBi. CaMOCTiliHi 3HaYCH-
HS CIIOBa PO3JUISIOTHCS B CIOBHUKAX apaOChKUMU MUPpPaMu, a 3HAUCH-
Hs, OTpUMaHI B pe3yibTari AudepeHiianii TOHATTS, PO3AUISIOTECS KO-
MO0 200 KPaIKoIo 3 KOMOIO:

Suggest v 1) npornoHyBaTH, paguTH; 2) BCeIATH (IyMKY); HaBiBaTH;
BHKJIMKATH (acolmiamiio); migka3yBaTtu (IIOCh); HATSIKAaTH (TIPO IIOCH);



HaBOJIUTH (HA TyMKY); TOBOPWUTH, CBITUHTH (IIPO IOCH); O3HAYaATH; 3)
BHUCYBATH SIK MOXKITUBY 00CTaBUHY (K MOKJIMBE MPHUITYIICHHS).

Kpim exBiBasieHTIB Ta aHAJIOTIB B TBOMOBHUX CJIOBHHKAX 3aCTOCOBY-
€TBCS M€ OJUH CIOCIO PO3KPHUTTS 3HAYEHHS 1HITOMOBHOTO CJIOBAa — IO-
SICHIOBAJILHUI 200 ONUCOBUIl nmepekaa. Sk BUTHO 3 HA3BH, MIPHU LIbO-
My BHUJII TIEpEKIIay 3aMiCTh CAMOT'O CJIOBA BXKUBAETHCS WOTO TOSICHEHHS.
Takwuit mpuiiom nepexnamry abo, TOUHIIIE, IHTEPIIPETaIii CIIOBa 3BUYAHO
3aCTOCOBYETHCS B THX BUMAAKaX, KON Y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJ[i MOBH, Ha
Ky pOOHUTBHCS TEpeKiiaj. HeMae Hi eKBiBaJieHTa, Hi aHAJIOTIB, sIKi BifIO-
BI/IafOTh 3HAUCHHIO CJIOBA YH CJIOBOCIIONYYCHHS OpHUTiHAITy. Haitgacrimme
OTIHCOBO TEPEKIAAIOTHCS CIOBA, KOTPl MO3HAYAIOTh MOHSITTSA a0 SBH-
114, SIKi BiICYTHI B HALLIOMY JKHUTTi, @ TOMY BOHH HE MalOTh B YKpaiHCHKil
MOBI CTIeiaTbHUX CIIiB JUIA iX Mo3Ha4YeHHs. Hanpuknar,

high tea — BeuipHiii yaif 13 3aKyCKOIO MiCISI paHHBEOTO 00iTy;

affirmative action — nii, cnpssMoBaHi IPOTH TUCKPHUMIHAIIi 11O Bij-

HOIIIEHHIO JI0 TIEBHUX TPYI HACEICHHSI.

3 HaBeJEeHNX MPHUKIIAAiB BUIHO, IO OMHCOBUH MepeKiaj He Iepeae
CTHITICTUYHHAX OCOOJIMBOCTEH CJIOBa 1 3HIMAaE HOro eKCIpecuBHE 3a0apB-
JICHHSL.

3.2. AHoTaniliHUIi meperaan

AHOTaIIHAN TIEPEeKIIaj] — [1e CTUCHA XapaKTePUCTUKA OPUTIHATY, IO
SBJISIE COOOIO TMEpeNiK OCHOBHUX MUTaHb, IHOJI MICTUTh KPUTHYHY OILiH-
ky. Takuit nmepeknan nae ¢GaxiBleBi YABICHHS PO XapakTep OpUTiHATY
(HaykoBa CTaTTs, TEXHIYHAN OIUC, HAYKOBO-TIOMYJIIpHA KHHUTA), TIPO HO-
ro CTPYKTYpY (SKi MUTaHHS PO3TISHYTO, Y SKiil MOCTIIOBHOCTI, BUCHOB-
KM aBTOpa), MPO NPHU3HAYCHHS, aKTyaJIbHICTh OpHUTIHAIY, OOTpyHTOBa-
HICTh BHCHOBKIB Tomo. OO0car aHoramii He Moke mepepuiryBata 500
JPYKOBaHUX 3HAKIB.

CnoBo aHOTAIlisl MOXOAWTH BiJ JIATHHCHKOTO annotatio — MpHUMiTKa.
AHOTAITS — 1€ KOPOTKA, CTHCIIa XapaKTepUCTHUKA 3MICTY Ta MEPENTiK OC-
HOBHHX ITUTaHb KHUTH, CTATTi, pyKomucy Tomio. OTke, aHOTallisl [IOBUH-
Ha JaTH YUTady YSABICHHS NP0 Xapakrep, ii OyJoBy Ta TNpU3HAYCHHS
OpHUTIHAITY.

JlekcuKO-rpaMaTuyHi 0COOIMBOCTI aHOTALNl:
® BXXMBAHHS CKJIAJIHUX (CKIQJHOCYPSIHUX Ta CKJIATHOIIIPSTHUX)
pEUCHb;
® BXXMBAHHS J{IEMPUKMETHUKOBHUX Ta JIi€MPUCITIBHUKOBHUX 3BOPOTIB;
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® BXKMBAaHHS [TACHBHOTO CTAHY JI€CTIIB;

® BXXMBaHHSI KIIiIlIe, TOOTO YaCcTO BXKMBAaHUX y METa TEKCTaX CIIiB Ta
CJIOBOCIIONTYYEHb.

CTpykTypa a”HoTalli

I. Bcrynna yactuHa, sika BKJIFOYA€ BUXIJIHI JaHi:

— Ha3BY CTaTTi;

— TIPI3BHIIE Ta iM's aBTOpa Ha YKPaiHCHKIN MOBI;

— HA3BY CTaTTi, MPI3BHUIIE Ta iIM'S HA MOBI OpHUTIHATY;

— Ha3By XypHaITy a00 KHHUTH, BUJABHUIITBO HA MOBI OPUTiHATY;

— PiK, MICSAIIb, YKCIIO, HOMEP MEePiIOANIHOTO BUIAHHS;

— KUTBKICTh CTOPIHOK.
II. OcHOBHA YacTHHA, B AKIN:

— opMyITIOETHCS TEMaTHUHE ToJIe (pobdiieMaThKa), 10 SIKOTO Haje-
KHATH CTATTS;

— HAa3UBAIOTHCS OCHOBHI ITUTAHHS CTATTI;

— BU3HAYAETHCS TOJIOBHA MPOOJIeMa, TaeThCs il Jy»Ke CTUCITA XapaK-
TEPUCTHKA Ta 3aJyM aBTOpa CTaTTi.
III. 3akirouHa 4yacTHUHA, IKa MICTUTE:

— BUCHOBOK aBTOpa PO CTATTIO B I[IJIOMY;

— OCWJIAaHHA Ha ajpecara CTaTTi.

Huxde HaBeeHI HaHOLIBIN TOMIMPEH] KJIille, SKi BYKUBAIOTHCS Y Bi-
JIOBIAHIN YacTHUHI aHTJIOMOBHOI aHoTaIll.

1.

a) The title of the article is...
It is written by prof... and published in London in the
journal..., No.3, vol.4, 2011
magazine..., No.3, vol.4, 2011
collection of articles ... by... editorial house in 2011
book ... by... editorial house in 2011
b) The article... by prof... is published in the journal..., in N.Y.,
pp.5-10.

on pp.3-10

1I.
a) The article deals with
discusses
touches the problem of ...
discloses
is devoted to

11



The text tells us about ...

b) Disclosing the problem the author dwells on (upon) such matters as...
The major points

matters of the text are the following: ...
problems
issues
¢) The author pays special attention to ...
draws readers’ attention to ...
Much
Great attention is paid to...
Special
The author concentrates on, focuses on
stresses, underlines, emphasises
points out
dwells on (upon)
distinguishes between
speaks in details
gives the classification
I11.
a) As far as I am an expertin ... I
consider
believe
suppose the article to be of some (great) interest for ...
think
guess
b) | In my opinion
From my point of view the article is of | & reat interest for

To my mind

the students in Economics
the specialists in...
a wide range of readers
OsHalioMTecs 3 IPUKIIaAaMy YKpaiHOMOBHOI Ta aHTJIOMOBHOI aHOTa-
I,
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3.2.1. AHoTauis

CratTs IOKTOpa TeXHIYHHX Hayk mpodecopa Kinama P.I. ta monon-
I0ro HayKoBoro criBpoOiTHuka I magumieBa Jl. I'. «Busnauenns Bucotu
IIPOHUKHEHHS BEPTUKAIBHUX TPILUH YJIbTPa3BYKOBUM IMITYJIbCUBHUM
METOAOM B 3aJ1I300€TOHHUX PUTEISIX MOMEPEYHUX pam» OMmyOIiKoBaHa B
PiBHOMY y nmecstomy HOMepi xypHainy «PecypcoexkoHomHI marepiaiwy,
KOHCTPYKIIii, OyaiBii Ta ciopyau» Bix 2003 p. Ha cTopinkax 104-111.

CratrTs npucBsSdeHa IpodIeMi aificHOi poOOTH pHreliB y OaraTomnpo-
miTHEX OaratomoBepxoBuX OymiBisax. PoskpuBaiounm nany mnpobiemy,
aBTOPU 3YNMHAIOTHCS HAa HACTYNHUX IUTAHHAX: BIUIMB PO3MIPHUX 3Y-
CWJIb Ha HECYYy 3MIaTHICThH 3a1i300€TOHHUX 3THHAIBHUX €JIEMEHTIB, TI0C-
TAHOBKA 3aBJAHHs HATypHHUX IOCHiPKEHb, aHaNi3 pe3yJbTaTiB Ta 3ara-
JIbHI BUCHOBKH JocHimkeHb. OCHOBHY yBary aBTOPH NPHIUIIOTH MOPiB-
HSHHIO JOCJIHUX JaHUX 3 pe3yjbTaTaMH, OTPUMAaHUMHU 3TITHO po3pa-
XYHKIB 32 IiIOYMMH HOpMaMH. ABTOPH MPUXOJATH 10 BUCHOBKY, 110 He-
00XiJHO YTOUHIOBAaTH PO3PaxyHKOBI CXEMHU PHUIEIiB y paMHHUX CHCTEMax
1 BpaXxOBYBaTH BIUIUB PO3IMIPHUX 3yCHIIb.

Ha moro mymky, mana cratTs Oyjae mikaBoro Jiniie ¢paxiBIsIM Ta HAy-
KOBIISIM, 1110 3aiIMarOThCsI TPOOJIeMaMu OETOHY Ta 3a1i300€TOHY.

3.2.2. Annotation

The title of the chapter 5 is "Physical geodesy". It is written by De-
fense Mapping Agency and published in the textbook "Geodesy for the
layman" in Washington DMA, 1999, pp.37-47.

The chapter touches the problems of geometrical geodesy.

Disclosing the problem the author dwells on such matters as: gravity
measurements, gravity anomalies, the effect of mass anomalies on the
geoid, products of the gravimetric method.

Special attention is paid to peculiarities and results of gravimetric
measurements. Here this kind of measurements on the land and sea is
described.

In my opinion, the article is of great interest for the students and spe-
cialists in the field of geodesy.

3.3. PedepaTuBHuii nepexaan
Pedeparupunii nepeknan — 1) MUCBMOBUH HepeKian 3a3aleriib Bi-
TiOpaHUX YaCTHH OPWTIHATY, IO CKIAJAI0Th 3B'SI3HUN TEKCT; 2) BHKIIA[
OCHOBHHX TOJIO’KEHB 3MICTY OPHWTIHANY, IIO CYMPOBOKYETHCS BUCHOB-
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KaMH ¥ omiHkor. PedeparuBuuii nmepexnan y 5-10 1 Oiiblire pasiB KOpo-
TIINH 32 OPUTIHAI.

3 onHi€T CTOPOHHU, pedepaTUBHUI HepeKaa SBiIse co00i0 GopMy pe-
(dbepyBaHHS Ta 3MICTOBHY PEAYKIIiIO TEKCTY. 3 1HIIOI CTOPOHH, BiH IMiJ-
najae mijJi O3Ha4YeHHs MepeKyiaay sK nepeaadi iHpopmarii, ska 3HaXo-
JUTHCS Y IeIKOMY TBOpi, 3aco00aMH iHIIOT MOBH.

BiamoBigHO 110 Tepmioro 3 BH3HAYCHL TEPMiHY «pedepaTuBHHMA Tie-
peKJIany» iICHYIOTh_HACTYIHI OCHOBHI €Taly HOTo MiATOTOBKH:

® BHIUJICHHS KJIIOYOBUX (PparMeHTiB;

® 110BHE a00 JaCTKOBE Tepedpa3yBaHHsI YaCTUHU BUAUICHUX KITFOYO-
BUX ()parMeHTIB;

® y3arajJbHEHHS 3MICTOBHUX YaCTHH TEKCTY, IO pedepyeThbes, Ta iX
TPaHCAYKIIS HA MOBi IIEpEKIIANY;

® TiepeKa3 OTPUMAHOTO Psly TPAaHCIYKTIB (KIHIEBOTO TEKCTY) MPH
YMOBI BBEJICHHS Y KiHIIEBUH TEKCT MEPEXiTHUX CIICMEHTIB.

3rifiHoO 3 APYIMM BU3HAUCHHSM TEPMIiHY «pedepaTHBHUMA Meperan»
po6oTa HaJ HUM BiIOYBAETHCS 33 TAKOIO CXEMOIO:

® JIOKJIaJIHEe BUBUCHHSI OPUTIHAIY;

® BUKJIAJ] 3MICTy OpHWTiHANY 3a BJIACHUM IUIAHOM, SIKHH TIOBMHEH Bi-
no0pakaTH:

— IPO0JIEMATHKY TEKCTY;

— OCHOBHI IUTaHHS TBODY;

— aKIEeHTH, $Ki, 3 TOYKH 30py acHipaHTa, 3aciIyroByIOTh Ha 0C00-
JIUBY yBary;

® GopMyIIOBaHHS BUCHOBKIB, MOKIIMBE BUCIIOBJICHHS OLIHKH.

Crin BigMITUTH, IO X04a B aHOTALi Ta pedeparti € MeBHI CHiJbHI PH-
cu (OCKITBKH OOHMBA I1i BUIM TBOPIB HAIEKATH 0 HAYKOBUX METa TEKC-
TiB), aji¢ TOJIOBHOIO BIJMIHHICTIO MK HUMH € T€, 110 MPH pedepaTHBHO-
My TepeKiiajii OCHOBHI MIKpOTEMH MOBHHHI OyTH HE JIMILE BU3HAUCHH-
MH, SIK B aHOTAI[iIHHOMY TIEpeKIIai, ajieé i MOBUHHI PO3KPUBATHCS OLTBIIT
0OIITHPHO.

SIKmo B OpuriHaNi € MaNIOHKH, KPECJCHHS, TO MOTPiOHO BHOpaTH
HaO1IbII BaXIJIMBI 1 MOSICHUTH 1X NP MEPEKIIaii.

O3HaifoMTecs 3 MPUKIIAI0M YKPaiHOMOBHOTO pedepary.

3.3.1. Pedepat
Crarts «MamuHU U1 TiApaBIiyHUX BHIIPOOYBaHb HaMipHUX TPyOo-
npoBoziiB MBM-10» rpymu aBTopiB K.T.H. Cuporurcekoro O.A., cTyme-
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Hra 3aiiig B.B., omy0nikoBana B 30ipHHKY HayKOBHX Mpainb «BicHUK»
Bunyck 3(47), yacTuHa 2, HaApyKOBaHOMY B PiBHOMY, BHIaBHHLTBOM
HYBI'TI y 2009 p Ha cTropinkax 418-423.

Jlana craTTs mpuCBSYEHA MPOOJIEMI TiIPaBIIYHUX BUIPOOYBaHb Ha-
MipHUX TPyOOIIPOBOIIB.

Haii0inpma yBara npuainserscst po3podnaeruM Ha kadeapi BAMMiO
Mamrai MBM-10 ta MeTomy npoBeeHHsT BUITPOOYBaHb, SKi 3BOJIATE 10
MiHIMYMY 3aCTOCYBaHHS PY4YHOI IpaIli Ta 3MEHIIYIOTh 3arajbHi €Hepro-
Butpatd. [Ipu 11bOMy aBTOpHU JETATBLHO OMUCYIOTH OyIOBY 3alpOIOHO-
BaHOI MAaIlTMHU Ta TEXHOJIOTIIO MPOBEACHHS TiIPaBIIYHAX BUIPOOYBaHb
HaITipHUX TPyOOIIPOBOIIB.

PoskpuBatoun maHy Temy, aBTOpH aKICHTYIOTh yBary Ha JCSKUX
pooJieMax.

[o-miepire, icHye mpobiieMa BUCOKHUX €HEPreTUIHUX Ta TPYIOBHUX 3a-
TpaT OpU BiIOMHX METOJaX NPOBEICHHS TiAPABIIYHUX BHIIPOOYBaHb
HamipHUX TPYOONpPOBOAIB. ABTOpU BKa3ylOThb Ha MOXJIMBI BapiaHTH
KOMITOHYBaHHS ICHYIOUHMX arperaTiB Ta KUTbKICTh 3aIisTHOTO ITEPCOHAITY.

[lo-gpyre, TOCUTH BaXKITMBOIO € MpobiieMa OTaTKOBUX 3aTpaT Ha 3e-
MJISHI poOOTH JUIS MiArOTOBKH i 13/1B, MalJaHUYUKIB OiJIsl BOJOWMUIII
11t 3a00py Boau. OcobnuBa yBara TyT IPHAUISETHCS 3ATYICHHIO CITeTIi-
ATHHUX 36MJICPUHHUX MAIIIMH Ta MEXaHi3MiB.

[To-Tpere, mpobOieMa MOHTYBAaHHS JOJATKOBOTO OOJIAAHAHHS IS
MpOBEIEHHs BUNIPOOYBaHb BiToMHUM criocoOoM. Haiibinpiua yBara mpu-
TUTSIETHCS KUTBKOCTI JTOJTATKOBOTO OOJIaTHAHHSA, SIKA 3HAYHO 3HMKYE MO-
OUTBHICTH YCTAHOBKH BLIJIOMY.

3 MO€i TOUKH 30Dy, JaHa CTATTs MPEACTABISAE 3HAYHUN IHTEpeC IS
(haxiBmiB y ramysi razo- Ta HadTOTOCTAYaHHS, CTYJACHTIB 3a HAIPSIMOM
MiITOTOBKY «[HXKeHepHa-MexaHika». 3HAYHOI yBaru 3aciiyTOBY€E po3po0-
JICHUH aBTOpaMU HOBH poOoumii opran mamuau MBM-10, mo m103Bo-
JIST€ BIZIMOBHUTHCS BiJl 3HAYHOI KUTBKOCTI JIOAATKOBOTO OOJIaJHAHHS TIPH
MIPOBEICHHI BUNIPOOYBaHb BigoMUMH criocobamu. Ciiff TaKoX BiI3HAYH-
TH, mo MamuHa MBM-10 He € By3bKOCIEIialli30BaHOK, OCKUIBKH J0-
3BOJISIE TIPOMUBATH JPCHAXKHI CUCTEMH, 3IIMCHIOBATH TOJIUB 3EMIISTHUX
TJISTHOK 1 HABITH JOMOMAaraty B TaciHHI Moxex. Po3pobieHa KOHCTPYK-
IIisl MaITUHU JO3BOJISIE IPOBOANTH TiAPaBIidHI BUIIPOOYBAHHS HaIlipHHIX
TPYOOIIPOBOAIB PI3HOMAHITHUX THUIIOPO3MIpIB, HE3AJIEKHO BiJl MICIS Ta
MHOWHY iX 3a1sTaHHs 0€3 3aCTOCYBaHHS 3aTpaT PYJHOI Ipart.
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3.4. IlinroTOBKA TEPMiHOJIOTiYHOI0 CI0BHHKA

[ig yac yuTaHHS aHTJIOMOBHOI OPUTIHAIBHOI JIITEPaTypH (SIK IpHU yC-
Hiif 31241 TepeKiIamy, TaK i IpH MATr0TOBI pedepaTy) acIipaHT BUIHCYE
HE3HaoMi CJI0Ba y CJIOBHHK.

Ha macTynHOMy erarmi BiH MOBHHEH 3 YChOTO MAacHBY HE3HAWOMUX
CJiB BUJIUTUTH TEPMIHH, IO CTOCYIOThCS HOro cmemianbHOCTi. Lle mo-
KyTh OyTH SIK OKpEMi CJIOBa, TakK 1 CIOBOCIIONyYeHHS. Jlam 1i TepMiHO-
JIOT1YHI OAWHMII TOTPIOHO OpraHi3yBaTH B aHTJIO-YKPATHCHKHM CIIOBHUK,
PO3MICTHBIIH X B aJ(aBiTHOMY HOPSIIKY.

CroBHUK, KU BKIIOYAETHCSA B pedepaT, IOBHHEH MICTHTH HE MCH-
me 100 TepmiHiB.

4. Most HaykoBa po6oTa
4.1. PexoMeHaamii moao CKJIaJaHHA Ta Mpe3eHTAallil moBiToMJIeHHsI
lotyroun pedepart, acmipaHT MOBUHEH BKIIOYHTH B HHOTO TOBIJIOM-
JICHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO IPO CBOE HAYKOBE JOCIipkeHHs. JaHe mo-
B1JIOMJICHHS OIIHIOETHCS Y 2 opMax, a caMme:

e y mucbMOBOMY BUIIAAL (y pedepari), Ae NMEpeBIpAETbCS PiBEHb
BMiHb MUChMa, BMIHHS CKJIaJIATH HAayKOBI 3BiTH, MUCHMOBI JOKYMEHTH
TOIIIO;

® TIpH YCHIN Mpe3eHTallil po3noBiai PO HAYKOBY poOOTY IIi 4ac Ka-
HIMIaTCHKOTO iCIIUTY, KON IEMOHCTPYIOTHCS BMiHHS B MOHOJIOTIYHOMY
Ta A1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

[TrceMOBwHIA BapiaHT TOBIIOMIICHHS CIIYTY€e 0a3010 VISl PO3IIOBIi i PO
Ppi3Hi acmeKTH HayKOBOi poOOTH acmipaHTa Ha €K3aMeHi.

Hwxde HaBeneHO BUpas3w, HEOOXIIHI s CKIQJAaHHS MOBIJOMIICHHS
Ta PO3MOBII PO CBOIO HAYKOBY POOOTY.

4.2. JIexcuko-TepmiHoIOTiYHMIT MaTepiaJl, HeoOXiHU 1151 TO-
BiIOMJIEHHSI PO CBOIO HAYKOBY po0oTY

My Research Work
Working for a Dissertation / Thesis
1.Tama 1.4

— post-graduate student — acnipanm
— post-graduate — acnipanm
— research student — noutyKogeysb
— research student on probation — cmasicucm-00CaiOHUK
— a probationer — Cmasicucm-00CaiOHUK
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2. I have been working as ... for
two years

3. I started research under
professor X

— while a student
— while at the University

4. Prof.X did distinguished
research in ...

5. He

— delivers lectures on ...
— gives lectures on ...
— he lectures on ...

6. Last year I took my post-
graduate course at the
Department of

— Geodesy
— Building Materials

7.1 am doing my post-graduate

research under Prof. X.

8. I specialize in ...
9. I work in the field of ...
10. I take an interest in ...
11. T am interested in ...
12. Tam
— most interested in ...
— especially interested in ...
13. While at the University I joined
the students’ scientific society

14. There I made some reports on
theresults of my experiments
and studies

15. I read some papers at the
students’ scientific conferences

16. They were published later on

17. Since then I have been engaged
in research

2. 51 mpamroro ... IPOTATOM 2 POKiB

3. 41 po3novaB JOCTIIKSHHS ITi]T
KepiBHULTBOM Ipodecopa X
— We cmyoeHmom
— HAaBYalo4UcCh 6 yHigepcumemi
4. Tpo¢. X npoBiB BUAATHI A0OCITI-
JOKCHHS B TaITy3i ...
5. Bin
— Yyumae neKyii 3 ...
— Yumae neKyii 3 ...
— YUmae nexKyii 3 ...
6. MuHyJ0r0 pOKY s IOCTYIIUB B
acmipaHTypy Ha Kadeapy

— Teooesii
— Byoieenvnux mamepianie
7. 51 mpoBOIKY acHipaHTCHKE JT0C-
JPKEHHS 1M1]T KEPIBHUIITBOM
mpod. X
8. S cremianmizyrocs B Taimy3i ...
9. 1 mparroro B ramysi ...
10. S mikasirocd ...
11. S mikaBmrocs ...
12.
— Haiibinbuie mene yikasismo
— Mene ocobnusgo yikasname ...
13. Ille B yHiIBEpCHUTETi 51 BCTYIHB B
CTYJICHTCbKE HayKOBE TOBAPUC-
TBO
14. Tam 51 poOUB IOTIOBII 32 pe-
3yIbTaTaMU JOCIIHPKCHHS Ta
eKCTICpUMCHTIB
15. 51 yuTaB AOTOBIII HA CTYIEHT-
CBKMX HayK. KOH(EPEHIiIX
16. IizHinre Boru Oynu omyOItiko-
BaHi
17. 3 Toro gacy s 3aiiMarocs Hay-
KOBOIO pOOOTOIO
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18. I am doing research on the
problem of ...
19. I am working hard on the
problem of ...
20. This work is
— in a preliminary stage
— in progress
— nearing completion

21. I worked a great deal in the
— library of our University
— regional scientific library

22. I started by
— reading special literature
— collecting different
theoretical material on the
problem
— collecting interesting facts
— collecting, arranging and
analyzing the data and
information obtained
23. We are carrying out some
interesting experiments
24. We hope to receive some
reliable data
25. We have developed quite a
new approach to the problem
26. I am through with the experi-
mental part of my work
27. I have completed the
experimental part of my wor
28. I have thoroughly analyzed all
data and facts obtained
29. When I encounter some
difficultties in my research I
consult my supervisor whose
advice is always most helpful

18. 51 mpoBOMKY TOCIIKEHHS 3
pooJIeMH ...
19. 51 HammoNerIMBO MPAITIOI0 Hal
POOIEMOIO ...
20. Mos poboTa
— HA NOYAMKOBOMY emani
— 8 npoyeci
— HAbAUIHCAEMBCS 00 3a8ep-
uienHs
21. 51 Gararo mpairoBaB B
— bibniomeyi yHigepcumemy
— obnacHiil Haykosill bibniome-
yi
22. 51 po3mouas 3
— YumanuHsa cney. rimepamypu
— 300py meopemuuHo20 Mame-
piany 3 npobremu

— niobopy yixaeux paxmie
— 360py, cucmemamu3zayii ma
aHanizy OmpumMaHux OaHux

23. Mu poBOAMMO IIiKaBi eKCIIe-
pUMEHTH

24. Mu cniof1iBa€MOCSI OTPUMATH
JOCTOBIpHI JaHi

25. Mu po3poOuiTi HOBHH ITiaxif
IIo i€l mpobieMu

26. 51 3aKiHYMB EKCIICPUMEHTAIIEHY
JacTHUHY poOOTH

27. 51 3aKiHYMB €KCTICpUMEHTAIbHY
YacTuHy poOoTH

28. 51 perenbHO MpoaHaNi3yBaB
oTpuMaHi J1aHi Ta haKkTh

29. Konu st cTukarocs 3 TpyAHOIIA-
MU B poOOTi, 1 KOHCYJBTYIOCS 3
HAYKOBHM KEPIBHUKOM, OPAIU
SKOTO € JTy’Ke KOPUCHUMH
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30.Tam 30. 4

— working for my thesis — npayroio Hao OUCepmayicio
— doing my dissertation — npayion Hao oucepmayicro
31. I have started working for my 31. 51 po3mouaB poOOTy HaJ AHCE-
thesis this year PTAIli€r0 [IBOTO POKY
32. I started doing my dissertation  32. fI po3nouaB poOoTy Haja Auce-
2 years ago pTaIti€ro 2 poKd TOMY

OzHaiioMTecs 3 IPUKIAAOM YKPaiHOMOBHOTO Ta aHTJIOMOBHOTO TIOBi-
JOMJICHHSI ITPO HAYKOBY POOOTY.

4.3. IlpukJjaaay noBigoMJIeHHsI
4.3.1. IloBinom/ieHHsI IPO HAYKOBY PO0OTY

Mene 3Batu Iletpenko Onena MakcumiBHa. S mpaiiioro iHxeHepoM
13 3aCTOCYBaHHS KOMII'TOTEPiB Ha Kadeapi MiCbKOro Oy IiBHUIITBA Ta Io-
cnogapctBa. B 2005 poui st Betynuna 1o HamioHansHOTO yHiBEpCHTETY
BOJIHOTO TOCIIOAPCTBA Ta MPUPOJOKOPUCTYBaHHA Ha (akynbTeT OymiB-
HHUIITBA Ta apXIiTEKTYpH Ha CIemialbHICTh «MichKe OyMiBHHUIITBO Ta TOC-
moxapctBo». Y 2010 porti 3100yi1a kBasidikaiito iHKeHepa-10CIIiIHHKA.
3a mepioq HaBUYAHHS IepeMaraja B YHIBEPCUTETCHKHI OJiMIiafax 3 Ma-
TEMAaTHKH 1 TEOPETUYHOI MEXaHIKH, HEOHOPA30BO BHUCTYyIIANa 3 TOTOBI-
ISIMH Ha PI3HUX HAYKOBO-TEXHIYHUX KOH(EPEHIIIsSX, y CIiBaBTOPCTBI
omyOmiKyBaia TpU HAYKOBHX CTaTTi y BUAaHHsIX, BU3HaHuXx BAKom
VYkpainu GaxoBuMH.

VY 11bOMy POIIi TUIAHYIO MOCTYIIUTH JI0 aCIipaHTypu Ha Kadeapy Mich-
koro OyzaiBHMITBa KHIBCHKOTO HAlliOHANBHOTO YHIBEpCUTETY OyIiBHHII-
TBa Ta apXiTeKTypu. MailOyTHIM HayKOBUM KepiBHUKOM Oyne JpoMiH
Muxkona MedomiioBud — 3aBigyBay BHIIe3ragaHol kadeapH, 3aciayxe-
HUH apXiTeKTOp YKpaiHu, JOKTOP apXiTeKTypH, mpodecop, Mpe3uaecHT
Coro3y ypOanictiB Ykpainu. BiH 3poOuB 3Ha4UHMII BHECOK Y PO3BHTOK
Haykd y cdepi MicToOyAyBaHHS, YAMAJIO HOTO HAYKOBHX PO3POOOK
3HAWIIO 3aCTOCYBAaHHS Ha MPAKTHUII.

Tema namoi aucepranii “IlnanyBanbHa opranizamisi CHCTEMH BaHTa-
KHOTO TpaHCHOPTY (Ha mpukian M. PiBHe)”.

AxTyanbHicTh TeMu. [lepexin ykpaiHCBKOi Jep)kaBH 0 SKICHO HO-
BHX COITIaJIbHO €KOHOMIYHHX BIJHOCHH 3a]Ia€ HOBI BUMOTH J0O MiCBKOTO
CepeIoBHIIIA.

Ha cporomHinmHii JeHsF OCHOBHI 3aBIaHHS MEPEXkKi BYJIHILH 1 JOPIT ce-
PEIHBOTO Ta BEJIMKOTO MicTa y 3a0€3NeYeHH] HAaKOPOTIIIHX 3B'SI3KiB MiX
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eJIeMEeHTaMH HOTO IUIaHyBaJIbHOI CTPYKTYpH, HAIIHHOCTI Ta OE3IeKu
(yHKITIOHYBaHHS TPAHCIIOPTHOI CUCTEMHU, HA TPEBEIUKHUI KaJlb, HE BH-
KOHYIOTBCS Yepe3 1Ty HU3KY pi3HUX HNpudyuH. YacTi 3aTOpoBi Ta miepe-
3aTOPOBI CHUTYyaIlli y MepeXi BUHUKAIOTh TaKOXK Yepe3 HEAOJIKH OpraHi-
3amii QyHKIIOHYBaHHS CHCTEMH BAaHTXKHOTO PYXY Ta 3aBIA0Th 3HAYHUX
MaTepialbHUX 30UTKiB HAPOAHOTOCTIONAPCHKOMY KOMILIEKCY MicTa.

CtpiMKe 3pOCTaHHS KITBKOCTI JOPOKHBO-TPAHCIIOPTHHUX IPHUTOI 3a
octarHi 10 poKiB JIHIIE MIKPECTIOE BAKIUBICTh BUPIMICHHS TUTaHb Op-
rafi3aii CUCTEeMH BaHTKHOTO TPAHCIIOPTY Yy MicTax YKpaiHU 32 yMOB
IIOPIYHOTO 30UTBIIEHHS KITFKOCTI aBTOMOOUTHHUI 3ac00iB, TI0’KBaBIICH-
HS €KOHOMIYHUX BIJIHOCHH Ta POCTY PYXJIMBOCTI HAacEJICHHS.

HeoOxignicTs MporHo3y yMoB ()yHKLIOHYBaHHS CHCTEMH BaHTa)KHO-
ro TPaHCHOPTY MOJETIOBaHHS ii opraizamii, BUOOPY ONTUMAIBLHOTO
MIPOCKTHOTO PIllICHHS, 3 YpaxXyBaHHAM TCHICHINH PO3BUTKY CEpEIHIX Ta
BEITMKUX MICT YKpaiHU BU3HAYAIOTh aKTYAIbHICTh JIAHOTO JOCIIKCHHS
Ta HOro MeTy.

Merta i 3apaui qocmiKeHHS. METOI0 TUCEPTAMIHOTO JOCIIHKCHHS
€ po3poOKa TPUHIIUITB 1 METOIB TUIAHYBAIBHOI OpraHizamii CHCTEMH
BaHTA)XHOTO TPAHCIIOPTY CEPEIHIX Ta BETUKUX MICT 3 ypaxyBaHHIM CY-
YaCHHUX TEHICHITIH.

Ha mocsraenns i€l MeTH HaIrpaBlieHe PillIeHHS HACTYITHUX 33a4:

® aHaJTi3 YMOB (PYHKIIIOHYBaHHS Ta OCOOIMBOCTEH PO3BUTKY CUCTEMH
BaHTA)XHOTO TPAHCIIOPTY CEPE/IHIX Ta BEJIUKUX MICT YKpaiHu;

e xiacudikaiis (GakTopiB Po3BUTKY Ta (DYHKIIIOHYBAaHHS CHCTEMH
BaHTa)XHOT'O TPAHCIIOPTY, BCTAHOBIICHHS B3aEMO3B'SI3KiB MiXK HUMH;

® po3poOKa MOPQOIOTiYHUX, iHHOPMAIIIHHIX Ta MATEMATUYHUX MO-
JIeJIe opraHizallii BAHTaXHOTO pyXy IIPH Pi3HUX BapiaHTax OpraHi3allii
BYJIMYHO-IOPOXKHBOT Mepexki Ta 11 0OMEXEHb 13 BpaxyBaHHSAM COIiallb-
HUX, (PYHKI[IOHATHHHUX Ta EKOHOMIYHUX TTOKa3HUKIB;

® HaKJaJeHHS CTBOPEHOI MOJENl Ha TIUIaHYBaJbHY CTPYKTYpY
Mm.PiBHe;

® po3poOKa METOAIB Ta MiAXOMAIB 0 NPUHHATTS pillleHb IO BIOCKO-
HAJICHHIO TJIaHYBaJIBHOI OpraHi3allii CHCTEMH BaHTAXXHOT'O TPAHCIIOPTY B
M. PiBHe.

OO0'eKT MOCHIIKEHHS — CHCTEMH BaHTa)XHOTO TPAHCIIOPTY CEperaHiX
Ta BeNMKUX MicT. [IpeameT HocimiKeHHS — METOIM TUTaHYBaJIbHOI Opra-
Hi3aIlil CHCTEMH BaHTaXHOT'O TPAHCIIOPTY.

BaknvBe 3HA4YeHHS IS BUPIMICHHS ITOCTABICHOI B IHCEpTAaIlii Hay-
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KOBOi ITPOOJIEMH MArOTh JOCTIKCHHS BITIM3HIHUX Ta POCIMCHKUX BUe-
HUX, 5IKi 3aiiMajycs BUBYCHHSIM CTPYKTYPH TPAHCHOPTHOI CHCTEMH Ta ii
€JIEMEHTIB, YMOB PO3BUTKY TPAHCIOPTHOI iIHQPACTPYKTYPH TIEPEXiTHOTO
€TaIy eKOHOMIKH Ta COIliaThHO-€KOHOMIYHMX aCTICKTIB PO3BUTKY TPaHC-
MOPTHUX cUCTeM MicT, a came: A.M. Penstoka, B.®. [lltanosa, M.C.
®dimenscona, A.A. Aracesana, M.M. [pomina, €.0. Peiinena, M.M.
Ocetpina. IctoTHUIT iHTEepeC I TMPOOIeMH, IO AOCTIIKYETHCS, TIPEI-
CTaBJISIIOTH POOOTH 3aKOPAOHHUX BUeHHUX Ta criemiaiicTiB: JI. CimricoHa,
k. beppi, JIx. @oppectepa, I'. I'pinbepra, b. Kepuepa Ta iHmux.

Hamu 3po0renHo ormsi TeOpeTHdHOI JIiTepaTypd 3 JaHOTO MUTAHHS,
3HANICHO ITiKaBi (pakTH, TPOAHATI30BAHO Ta BIOPSIKOBAHO iX.

Mu crnofiBaEMOCs, 10 HAYKOBA HOBH3HA OJICPXKAHHUX PE3YJIbTATIB
Oyze HacTymHa:

® BH3HAYCHO OCHOBHI YMOBH Ta (paKTOPH, IO BILIUBAIOTH Ha (hOpMy-
BaHHS CUCTEM BaHTaXKHOTO TPAHCIIOPTY CEPEIIHIX Ta BEIIMKHUX MICT;

® yrieplie 3aCTOCOBAHO CUCTEMHHUH MiAXiZ o mpobieM (QyHKIiOHY-
BaHHS CHCTEMH BaHTa)KHOT'O TPAHCIOPTY 3 ypaxyBaHHSIM IE€PCIIEKTHB-
HUX 3MiH 1 POTPECUBHUX TEHIEHII PO3BUTKY MICHKOTO TPAHCIOPTY B
iJI0MYy;

® PO3pOOJICHO aIrOPUTMHU Ta MATEMAaTUYHI MOJIENi (POPMYBaHHS CHUC-
TeMH BaHTAXHOTO TPAHCIIOPTY, BHPIMIECHHS 3a1a9 OpTaHi3allii pyxy BaH-
TaXXHOT'O TPAaHCIOPTY B MiCTax Ta BUOOPY BapiaHTa YJAOCKOHAJICHHS BY-
JITIHO-TTOPOKHBOT MEPEXKi;

® DPO3pOOJIEHO EKCIEPUMEHTAJIbHY MOJENb PO3BUTKY BYIUYHO-
JIOPOKHBOI MEPEXKi 3 ypaxyBaHHSIM MEPCICKTUBHOTO PO3BUTKY CUCTEMH
BaHTa)XHOTO TpaHCTIOPTY M. PiBHE;

® 3arPOINOHOBAHO MICTOOYAIBHI METOAM BHUPIIICHHS 3a/1a4 IUTaHyBa-
JBFHOI OpraHi3allii CHCTeMH BaHTa)XHOTO TPAHCIOPTY CEpeIHbOTO Ta Be-
JIUKOTO MicCTa.

MeTtoau 10CTiIKEHHS TPYHTYBAaTUMYThCS Ha:

® aHaJi31 TCOPETHUYHUX 1 MPAKTHIHUX PO3POOOK B 00JIACTI MICTOOY-
JIyBaHHS Ta TSPUTOPIAILHOTO TUTAHYBAHHS,

® CHUCTEeMHO-CTPYKTYpHOMY aHaji3i, MOPIBHSUIBHOMY, KUIbKiCHO-
CTATUCTUIHOMY Ta IIPOTHOCTHUYHOMY ITiIXOJax IMPH OIIHIOBaHHI TCHIIE-
HITI 3MiHU YMOB (DYHKITIOHYBaHHS BYJIMYHO-TOPOKHBOT MEPEXkKi MICTa;

® METOAaX MaTEMaTHYHOTO MOJICITIOBAHHS, MEXaHIKO-eMITipUIHUX
MiXo/max.

TeopeTuuHe 3HAYEHHSI HAIIIOTO MOCHTIKEHHS. JlucepraltiifHe T0Ci-
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JUKEHHST 0€3M0CepeIHhO TIOB'sI3aHe 3 peajizalicio MPUHITUIIB CTaIoTo
PO3BHUTKY TPaHCIOPTHO-TUIAHYBAJIbHUX CHCTEM HACEJCHHUX ITyHKTiB
Ykpaiau, 1o 3a7eKIapoBaHi y psiai 3aKOHIB YKpaiHH, IO pPeriIaMeHTy-
FOTh MICTOOYIIBHY MisUTbHICTh, TUIAHYBaHHS 1 3a0yIOBY TEPUTOPIH, aB-
TOMOOINIBHI JOPOTH Ta TPAHCIOPT, TOPOXKHIM PyX y MicTax Hailoi Aep-
KaBU.

IlpakTuyHe 3HAYeHHS OTPHMAHUX pe3ynbTariB. PesympraTh, sKi
CIIO/TIBAEMOCS] OTPUMATH B AUCEPTALiiHIK poOOTi, OyIyTh BIPOBAIKEHI
y IpoeKTHii poboti PiBHeHcHKOI (inii "inmpomicTo" mpu po3poodui "[e-
HEpaJBHOTO TUIaHy pO3BHUTKY M. PiBHe mo 2025 p.", a TakoX y HaBYab-
HOMY Tiporieci HarioHanpHOTO YHIBEpCHUTETY BOIHOTO TOCIIOAAPCTBA Ta
MPUPOAOKOPUCTYBAHHS Y HAYKOBO-AOCIITHHUX PO3ZIiaX KypcOBOTO Ta
JIUIJIOMHOTO TMPOEKTYBaHHS CTYIACHTIB creniaibHOcTi "Michke OymiB-
HUIITBO i TOCITOAAPCTBO".

Ha cporomni Hamra aucepramis 3HaXOAWTBHCA Ha MMOYAaTKOBOMY €Tarli.
Mu 30upaemocs nmogasaru ii o 3axucty y 2014 p.

4.3.2. My Research Work

My name is Tereshchenko Sergiy Mikolayovich. I am 35 years old. In
1995 I graduated from Donetsk State Technical University having gained
the diploma of Mining Engineer Surveyor. Then I continued to improve
my education level, studying at Kharkiv Agricultural University, Nation-
al Academy of Public Administration and at International Scientific and
Technical University. So, all in all, I have gained two Master’s degrees —
in Law and Social Development Management, and two engineering spe-
cialities — Mining Surveyor and Land Surveyor. Such an educational
background gave me a possibility to complete some training programs in
Lithuania, Sweden, UK and Hungary and get a Qualification Certificate
of an Evaluator in expert monetary assessment of land parcels and a
number of certificates in the field of GIS-technologies, Land Cadastre
and State management in land relations. I have professional experience
as an engineer at land and cadastre bureau, in “Stirolkhimbud” JSC, as a
leading and chief specialist, head of the department of state land cadas-
tre.

At present I am a Director of the Project funded by the World Bank,
named “Rural Land Titling and Cadastre System Development”. I decid-
ed to continue my research work connected with land management and
started to work for my thesis.
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The topic of our dissertation is “Prognostic assessment of mining in-
dustry areas use taking into account anthropogenic pressure (the example
of Donetsk region)”.

My scientific advisor is Petro Gervasiyovich Chernyaga. He is doc-
tor of technical sciences, professor, head of Land Management, Geodesy
and Geoinformatics chair, dean of the Faculty of Land Management and
Geoinformatics at National University of Water Management and Nature
Resources Use in Rivne.

The theme of our dissertation is rather actual. Non-agricultural lands,
including those under mining industry, situated in the regions with inten-
sive human impact, need to be investigated from the systemic point of
view. The output for such a research is the creation of optimum model
for organization and development of the area. This investigation is espe-
cially important for densely-populated areas. Such problems were dealt
with by Demchyshynkov S.H., Romashchenko O.I., Savchenko N.P.,
Chipakov V.P., Kurbanova A.M., Davidovich V. M., Chernyaga P.G.

Therefore, the novelty of our research is the development of rational
methods for the region management on the basis of system analysis. We
are going to determine qualitative and quantitative relations among the
subsystems of the area and their elements.

Basic methods of our research are the following: experimental, ana-
lytic, modeling etc.

Theoretical importance of our research is further improvement of
the management system referring to densely-populated areas with the
account of human impact, maintenance of state land cadastre and devel-
opment of the system of real estate rights registration.

Practical application. The results obtained in our research will favor
the process of land monitoring and management decision-making in the
field of land management and optimal use of Donetsk region area under
modern conditions.

I have five articles published in “Land Management Bulletin”.

We are going to submit our dissertation in four years.

[TigBoastuM MiACYMOK, CIi BKa3aTH, IO BUIIE MH PO3TJISTHYJIM BUAU
po0biT, sKi HEOOXITHO BUKOHATH IO 37a4i KaHIUIATCHKOTO iCIUTY, a ca-
Me IiAroToBKa pedepary, ska BKIIOYAE: aJA€KBATHUH IEpeKiall; aHOTa-
uiiHui nepexnan; peepaTHBHUN epeKia; TePMiHOIOTIYHUN CIIOBHUK;
TTOBITOMJICHHSI TIPO HAYKOBY pOOOTY.

Ha camMomy ex3aMeHi IepeBipsAtOThCS HACTYITHI BMIHHSI aCITiPaHTIB:
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® YKMTaHHS Ta MEPeKIIaj OPUriHAIBLHOTI JiTepaTypH 3a haxom;

® HanMCaHHS aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO aHOTAIlil Ha YKpaiHOMOBHY CTaT-
TIO 3araJIbHOHAYKOBOTO 200 )axoBOT0 XapakTepy;

® yCHE MOBJICHHS 3 MMPOOJIEM HAYKOBOTO JTOCITIKCHHS.

VY HacTynmHOMY pO3IiJi MU PO3TIISIHEMO, K MOTPIOHO TOTYBAaTUCS JIO
JIEKCUKO-TPaMaTHYHOT'O TECTY, KW € TIEPIINM 3aBIaHHIM Ha iCIHTI.

S. IliagroTroBKa 10 JIEKCHKO-IPAMATUYHOI 0 TECTY
5.1. MeToauuHi pexomMeHaauii

Ha npakTu4HHMX 3aHATTAX 3 acHipaHTaMHu IIOBTOPIOIOTHCS OCHOBHI
rpaMaTHYHI SBUINA Ta TpaMaTHIHI KOHCTPYKIIIi, SIKi € XapaKTePHUMH IS
TEKCTIB HAYKOBOTO (PYHKI[IOHAJILHOTO CTHIO. Oriisii rpaMaTHYHOTO Ma-
Tepiary 6a3yeThCs Ha MPHUHIUII «Bijl TPOCTOTO IO CKIAIHOTO». AKIICHT
poOUThCS HA Takux (DEHOMEHAax sK: MACHBHHUM CTaH MI€CTIB, IMEHHHKOBI
CJIOBOCHOJTYYEHHsI (J1iBl O3HA4eHHs), HeocoOoBi ¢opmu miecnoBa (iH)i-
HITHB, T€PYHHIH, TIEMPUKMETHHK), KOHCTPYKLIi 3 HE 0co00BUMHU (oOp-
MaMH J1€CJIOBa, Y3TODKEHHS IMiaMeTa Ta mpucyaka pedeHHsS. OCHOBHI
rpaMaTHYHI TEMH BUBUYAIOTHCS HA OCHOBI 3aBIaHb 3 miapydHnka Kymim
JLIO. Ilpuckopenwuii kypc aHrmiicekoi MoBu. — KuiB: UyManbpkuii nuisx,
2001. - 354 c.

[Ticns BUKOHAHHS BIpPaB 3 KOKHOI rpaMaTHYHOI TEMH MiAPYIHHKA,
MU TNpPOIOHYEMO aclipaHTaM MEepPEeBIpUTH CBOI 3HAHHA 3a JOTOMOTOIO
3aBJaHb, HAaBEICHUX HIDKYEC. BOHM BHMKOHYIOTHCSI TOCITIJOBHO IiCIIs
OIIPALIOBAaHHs IEBHOIO I'PaMaTUYHOIO MaTepiaiy, sIKUM NepeBipseThCs y
3aBJAHHAX Ul CAMOKOHTPOJIIO.

5.2. 3aBaaHHs 111 CAaMOKOHTpoJII0 1-23
3ABJIAHHA 1

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

® /liccnoso to be;

® Bra3zieni 3auMeHHUKU,; BKA3I6HI KOHCMPYKYiiy

® Tunu numanbHUx peyeHs.

Translate into English

1. I — acmipant HYBI'TI, a BikTop — nomrykogers. 2. Och Balia KHH-
ra, a To — Miit xxyprHas. 3. Ham yHiBepcHTeT — oflHA 3 HAWOIBIINX BU-
X WKin Ykpainu. 4. [i Hemae TyT, BoHa 3apa3s npairoe B 6i6ioTer. 5.
CroromiHi BISHL MH TIiZIEMO 32 TIOKyIIKaMU Ha 0a3ap. 6. TBoi OaThKH iH-
JKeHepH, npasnaa x? 7. Jle nami cnosauku? 8. BiH cipaBi ciryxae 3apa3
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My3uky? 9. Bu craxep unm acmipant? 10. Uum Bu 3aiimaerech? (X1o Bu?)
11. Jlaiite HaM Tpoxu 4acy, Oyab Jacka.

3ABJIAHHA 2

Mamepian, wo nepesipscmocs:

® 3gopomu there is, there are;

® 7o be going to do smth;

® 3aiimennuru some/any/no.

I. Translate into English

1. Jle xauru? Bonwn Ha monwmi. 2. Y mii kiMHaTi 2 BikHA. 3. {0 po6-
JATh Ti cTyaeHTH? BoHM BYath HOBi cioBa. [loTiM BOHHU 30MparoThCA
nepekiaagaT TekcT. 4. Bisbmu mapaconbsky. 30upaersest o, 5. B tebe
B noptderi € pyuka? 6. B Tiif kiMHaTI HeMae Hisikoro MarHiTodona. 7. B
LIOMY YHiBepcHuTeTi 0arato ¢akynbreTiB? 8. TyT € XT0-HEOY 1B ?

II. IlocTaBTe NUTAHHA Ta JaiiTe 3anepe4yHy BiANOBiabL
10 TAKUX peyeHb

1. There is some chalk on the table. 2. There are a lot of apples in the
bag. 3. There is litlle sugar in my tea. 4. There is someone in the dean's
office.

3ABJIAHHA 3

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

o [lopisusnvhe ocusanns Present Indefinite ma Present Continuous;

® [lumanvna ¢hopma peuernwv y Present Indefinite ma Present
Continuous.

I. Translate into English

1. 4 acmipant. 2. Bin mpaittoe B yHiBepcuTeTi. 3. Y HaAc mapu 3 aHrT-
JIHACHKOT MOBH TPHUi HA THXK/EHB. 4. Ha BUXiTHUX BOHU BUDKIKAIOTH 3a
MicTo. 5. Bin 3apa3 unrae KHUTY.

II. Put general and special questions

1. Ann is playing the guitar next door to us. 2. I usually get up at 7
o'clock. 3. In winter children like to ski in the forest. 4. His mother is a
very good doctor.

III. Insert the verb in the correct tense form

1. Prof. X (to be) a highly qualified specialist. 2. What (to do) you
now? I (to listen) to the latest news. 3. As a rule he (to have) his
breakfast in the kitchen. 4. Pete and Mary (not to study) German. 5. Our
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teacher (to come) to the institute early.

3AB/IAHHA 4
Mamepian, wo nepesipsiemuvca:

® Tabauys HenpaguibHux Oiecie.
I. BuB4iTh TpH (popMu HempaBUJIbLHUX Ji€CIiB, HABeAEHHUX Y TA0JIH I

Tabauus HenpaBuwibHuUX aiecaiB (Irregular verbs)

No V1 V2 V3 3HaueHHsN
1 | arise arose arisen BUHHKATH, 3’ SIBISITHCS
2 | awake awoke awoken/awaked | nmpokugatucs
3 | be was, were been OoyTu
4 | bear bore born HapOJKyBaTH
5 | become became become CTaBaTH
6 | beat beat beaten outn
7 | begin began begun MMOYNHATH
8 | bend bent bent THYTU
9 | bind bound bound 3B’ SI3yBaTH, TIOB’ SI3yBaTH
10 | bite bit bitten KycaTu
11 | bleed bled bled KPOBOTOUYUTHU
12 | blow blew blown IyTH
13 | break broke broken nmamatu(csi), po30uTH
14 | breed bred bred BUXOBYBAaTH
15 | bring brought brought HIPUHOCUTH
16 | build built built OymyBaTH
17 | burn burnt burnt TOPITH, TTATATH
18 | buy bought bought KYIlyBaTu
19 | cast cast cast KUJaTu
20 | catch caught caught JIOBHUTH, CXOTLUTIOBATH
21 | choose chose chosen BUOMpaTH
22 | come came come MPUXOAUTH
23 | cost cost cost KOIITYyBaTH
24 | cut cut cut pizaTtu
25 | deal deal deal MAaTH CIIpaBy 3
26 | do did done pobutn
27 | draw drew drawn TATHYTH; KPECITUTH
28 | dream dreamt dreamt MpifTH; OaUnTH yBi CHI
29 | drink drank drunk MIUTH
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30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67

drive
eat
fall
feed
feel
fight
find

forget
freeze
get
give
go
grind
grow
hang
have
hear
hide
hit
hold
keep
know
lay
lead
learn
leave
lend
let
lie
light
lose
make
mean
meet
pay
put
read

drove
ate
fell
fed
felt
fought
found
flew
forgot
froze
got
gave
went
ground
grew
hung
had
heard
hid
hit
held
kept
knew
laid
led
learnt
left
lent
let

lay

lit
lost
made
meant
met
paid
put
read

driven
eaten
fallen
fed
felt
fought
found
flown
forgotten
frozen
got
given
gone
ground
grown
hung
had
heard
hidden
hit
held
kept
known
laid
led
learnt
left
lent
let

lain

lit

lost
made
meant
met
paid
put
read

BECTH, IPUBOJIUTH B JiI0
icTu

najgaTu

TOIyBaTH

BiT4yBaTH

OopoTucs, OuTHCS
3HAXOUTH

JITaTH

3a0yBaTH

3aMep3aTH
OTPUMYBATH; CTaBaTH
aBaTH

WTH, XOOUTH

MOJIOTH

pocTH, CTaBaTh
BIIIIATH, BUCITH

MaTH

qyTH

XOBaTU

yaapsTH

TpUMaTH

TpUMaTH, 30epiraTu
3HATU

KJ1aCTH
BETH,KEPYBaTH,0Y0TIOBATH
BUMTH (CH)

3aJIMIIATH, TOKUIATH
MTO3WYaTH, TaBaTH B OOpr
JTIO3BOJIATH

JIEKATH

3aI1aJIloBaTH
BTpayaTH, MPOrpaBaTh
pobutn

O3Ha4aTH, 3HAYUTH
3ycTpivyaTu

IUIATUTH

KJ1aCTH

YUTATH
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68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100
101
102
103
104
105

ride
ring
rise
run
say
see
sell
send
set
shake
shine
shoot
shut
sing
sink
sit
sleep
slide
smell
speak
spend
spoil
spread
spring
stand
steal
stick
strike
strive
swear
swim
swing
take
teach
tear
tell
think
throw

rode
rang
rose
ran
said
saw
sold
sent
set
shook
shone
shot
shut
sang
sank
sat
slept
slid
smelt
spoke
spent
spoilt
spread
sprang
stood
stole
stuck
struck
strove
swore
swam
swung
took
taught
tore
told
thought
threw

ridden
rung
risen
run
said
seen
sold
sent
set
shaken
shone
shot
shut
sung
sunk
sat
slept
slid
smelt
spoken
spent
spoilt
spread
sprung
stood
stolen
stuck
struck
striven
sworn
swum
swung
taken
taught
torn
told
thought
thrown

13IUTU BEpXHU
J3BOHUTHU
MHiTHIMATHACSA

oirtu

Ka3aTH, CKa3aTu
Oaunutu

MIPOIaBaTH
MOCHJIATH, HAJICUJIATH
MOMIIIATH; BCTAHOBIIIOBATH
TPSACTH

CSISITH, OJIHILIATHA
CTpiNATH
3aKpHUBATH

CITiBaTH
3aHYPIOBATUCS
CHIITH

cIriaTu

KOB3aTHCS

HIOXATH, TAaXHYTH
TOBOPHUTH
BHTpadaTH
TICyBaTH
MOIIUPIOBATH
cTpubaTH, BUTIKATH
CTOSITH
KPaCTH;BUKPAIaTH, yTUTH
TIPUKJIICIOBATH
yOapsTH

oopoTucs
KJISICTUCSA

IUIaBaTH
KoJIMBaTH(CS)
Opatu

HaBYaTH
pO3pHUBaTH, PBATH
Ka3aTH, CKa3aTu
TyMaTH

KHJaTH
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106 | understand | understood | understood pO3yMiTH
107 | wear wore worn HOCHTH, 3HOLIYIOThCS
108 | weep wept wept TTaKaTH
109 | win won won BHUTpaBaTH, TIepeMaraTu
110 | wind wound wound KPYTUTH, HAMOTYBaTH
111 | write wrote written MHUCaTH

3AB/IAHHA 5

Mamepian, wo nepesipsicmocs:
®  The Past Indefinite Tense.
I. Ha3BiTh ropMajibHi MapKepH HbOT0 Yacy (3 mepexjIaaom).
II. ITocTaBTe BCi MOXKIUBI MUTAHHSA 0 PeYEHHS:
I saw him an hour ago.
I11. IukTanT-nepexiaan. Y HaBeleHill HMKYe Tadauni qaiite Tpu
(opmu niecsioBa 3 mepeKIagOM.

Infinitive Past Indefinite Past Participle
3AB/IAHHAI 6
Mamepian, wo nepesipsicmocs:
® Apmuxri.

In the following sentences supply the articles (a, an, or the) if they
are necessary. If no article is necessary, leave the space blank.

1. Jason's father bought him ___ bicycle that he had wanted for his
birthday. 2. ___ Statue of Liberty was a gift of friendship from ___
France to ___ United States. 3. Rita is studying ___ English and___
math this semester. 4. ____ judge asked ___ witness to tell ___ truth. 5.
Please give me ___ cup of ___ coffee with ___ cream and ___ sugar. 6.
____ big books on ___ table are for my history class. 7. No one in ___
Spanish class knew ____ correct answer to ____ Mrs. Perez's question. 8.
My ___ car is four years old and it still runs well. 9. When you goto ____
store, please buy ___ bottle of __ chocolate milk and ___ dozen
oranges. 10. There are only ____ few seats left for ___ tonight's musical at
__university. 11. John and Marcy went to ___ school yesterday and
then studied in ___ library before returning home. 12. ___ Lake FErie is
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one of ___ five Great Lakes in ___ North America. 13. On our trip to
____ Spain, we crossed ___ Atlantic Ocean. 14. ___ Mount Rushmore is
the site of ___ magnificent tribute to ___ four great American presidents.
15. What did you eat for ___ breakfast this morning? 16. Louie played
___ basketball and ___ baseball at ___ Boy's Club this year. 17. Rita

plays ___ violin and her sister plays ___ guitar. 18. While we were in
___ Alaska, we saw ____ Eskimo village. 19. Phil can't go to ___ movies
tonight because he has to write___ essay. 20. David attended ___
Princeton University. 21. Harry has been admitted to ___ School of
Medicine at ____ Midwestern university. 22. Mel's grandmother is in ___
hospital, so we went to visit her ___ last night. 23. ___ political science
class is taking ___ trip to ___ Soviet Union in spring. 24. ___ Queen
Elizabeth ITis _ monarch of __ Great Britain.
3ABJIAHHSA 7

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

® [lepexnad iMeHHUKOBUX CLOBOCNOIYYEHD.

Translate into Ukrainian

a) an instruction book, an installation instruction book, a conveyor in-
stallation instruction book, a belt conveyor installation instruction book.

b) the new paper box, a food factory, the institute conference pro-
gramme, the food factory bus, a paper factory hostel, food technology,
department students, gas pipe taps, a new school building, a dry milk
factory, flat fruit cans, baby food cans, radio teacher of English, first-
year post graduates, a modern radio-wave detector.

3AB/IAHHA 8

Mamepian, wo nepesipsiemuvca:

® [ndefinite Tenses;

® The Present Continuous Tense;

® The Present Perfect Tense;

® The Past Continuous Tense.

L. Translate into English

1. Mu acmipanTu. 2. Sl moroBopro 3 HUM Tpo 11e. 3. S 3ycrpiuaBcs 3
kepiBHUKOM Buopa. 4. [Tociyxaii, X. Tak rapHo rpa€e Ha ¢opTemiaHo. 5.
B Tiii aynuropii He Oyno ctyaeHTiB. 6. KoxkHoro aH4 st BcTaio o 7 roau-
Hi, ajie 3aBTpa, B CyOOTy, s BcTaHy o 8. 7. Uepes Tpu poku s 30Hparoch
roJaTH AwcepTalito a0 3axucty. 8. IIpo mo Bu 3apa3 mymaere? 9. [le
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Bama npyknHa? Bona moixana B ceno. 10. Kyan Bu mimere 3aBtpa? Sl
nigy B iHcTUTYT 11. MUHYNOro poKy BiH BiANOYMBAaB (MaB KaHIKYJH) 3
gepBHS 10 movaTky ceprHs. 12. ITix gyac BiAIMyCTKH BiH BiABiAAaB KiTbKa
HAYKOBO-JIOCJIAHUX CTaHLIHN, n€ HOTr0o KOJeru MpOBOJUIN €KCIIEPUMEH-
Tu. 13. 5l moyaB mpamroBaTy HaJ AUCEPTALi€l0 2 POKU ToMy. 3a Iel Jac
s 3p0OMB OTJIA[ JTiTEPaTypH MO CBOIM TeMi, 3HAHILIOB LiKaBi (aKTH, Mpo-
aHaJli3yBaB Ta cUcTeMaTH3yBaB (to arrange) ix.
I1. Use the verb in the correct tense form

1. When I first (to see) him I (to be) very surprised. 2. It (to rain) all
day long yesterday. 3. He (to work) for his thesis from 2004 to 2009. 4.
Last year I (to conduct) experiments necessary for my research. 5. Two
years ago he (to make) acquaintance with Mrs. Jones. When they (to
meet) she (to lecture) at New York University.

3ABJIAHHA 9
Mamepian, wo nepesipsicmocs:
® MooanvHi diecrnosa ma ix exgieaienmu.
I. Translate the words in the brackets into English
1. I (moBuHeH OyB) meet him at the station at 7 p.m. 2. I think I (meni
n03BoJsTh) to do it myself. 3. You (moBunen Oyaem) to do it tomorrow
or the day after tomorrow? 4. My cousin (Bmi€) play the guitar very well.
5. He (ue moxe) go to the theatre today, he is very busy.
I1. Translate the following sentences into English
1. Bam BapTo BiaBimatu mieit My3eil. 2. BiH MaB HamucaTH CTaTTIO, aje
He BctHur. 3. Bu moBuHHI Opatu Moi mopagu no ysaru (to take into
account). 4. HactymHOTO THXHS Yy MEHE OyJIe MOKJIMBICTh IIPOBECTH €K-
CIIepUMeHT. 5. FloMy T03BONMIN 3aTH JOKYMEHTH ITi3HIIIIe.

3ABJAHH/ 10

Mamepian, wo nepesipsiemuvca:

® Past Indefinite;

® Present Perfect;

® Modal Verbs.

I. Use the verb in the correct tense form

1. — Where is Ann?

— I (not to see) her today. But she (to be) here yesterday.

— When (see) you her yesterday?

— At about 5 p.m.
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N

Your supervisor just (to come), you may speak to him.

— You ever (to be) to Khrakiv?

— Yes, I (to be) there several times.

— When you (to go) there last time?

—In 2004.1 (to take) part in the conference there.

4. —How long you (to know) Mrs. X?

— I (to know) her for 10 years. We first (to meet) in 1994. We both

(to go) on a business trip to Moscow where we (to work) in the
Academy of Sciences.

5. — Where's your son?

— He (not to come) home from school yet. I think he still (to play)

football.

=

II. Translate into English
1. — Bu Bxxe 6aummn Mapiro?
— Hi, ane s moitHo po3MoBIIAB 3 Heto 1o TenedoHy. BoHna mouyBaeTbes
no0pe, 1 ko B Hel He Oyne Temneparypu (to run the temperature)
— 3aBTpa, B TIOHEAUIOK BOHA BHUiife Ha poOOTY.
— Bu 36upaetech npoBinaTy i B HEALTIO?
— Boroce, 1o Hi. S Oyay 3aiHsTuil. Mos cectpa mepeixkkae Ha HOBY
KBapTHPY 1 MEHI TOBEACTHCS TOMTOMOTTH Til.
2. lIporo poky s myxe piako OyBaB y KiHO i B TeaTpi.
3. 5l gyB e mo panio CbOrOHI BPaHLI.

3ABJIAHHA 11

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

® Munyni yacu epyn Indefinite, Continuous,

® Tenepiwni uacu epyn Indefinite, Continuous, Perfect.

Translate into English

1. Ilornsue, #iae TBil HayKOBHH KepiBHUK. 2. Buopa s 3ycTpivaBcs 3
acripantam# 1€l kadeapu. 3. Konu s 3aiiiioB B ayAUTOPit0, BOHU YeKa-
71 Ha MeHe. 4. BiH Bke 3aKiHIMB TIEPIY TJIaBy CBO€i quceprairii. — Komm
BiH 3akiHumB ii ? 5. 5l 30upatocs HamucaTu CTaTTIO B KBiTHI. 6. BoHa 0a-
raTto mpalroBaja HaJ aHIJIIHCHKOI0 TPaMaTHKOI0, TOMY BOHA JIETKO Iie-
peKiiamae crieriaabHi TeKCTH. 7. Sl me He MPOBOIUB EKCIICPUMEHTH. 8.
Kinbka aHiB TOMY s JIOMOBIiJIaB Mpo Ii¢ Ha Kadeapi, a B HACTYIHOMY Mi-
CSIIl YUTATUMY JIOTIOBiAb Ha KoH(epeHii yHiBepcuteTy. 9. Bonu moitHo
3aKiHYAIN eKCTIEPUMEHTH 3 II€I0 YCTAaHOBKOIO. A BH BXK€ IPOBOIWIH
ekciepumenTy ? 10. SIHa mpouwnTana TEOPETHYHUI Martepiai 1Mo CBOIi
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npoOmemi, 3i0pana i mpoaHaiizyBaia ¢akTh. BoHa BUCTymmaTuMe Ha Ha-
CTYNHIiH KOH(]epeHLii.

3ABJIAHHSA 12

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

® Ocobausocmi 62CUBAHHA MUHYIUX YACI8 Y CKIAOHUX peuenHsx: Past
Perfect — Past Indefinite, Past Continuous — Past Indefinite.

Put the verb in brackets in the correct tense form

1. After he (to buy) himself a new automobile he (to sell) his bicycle.
2. After George (to return) to his house he (to read) a book. 3. The
president (to go) fishing after he (to finish) with the conference. 4. He (to
drink) a cup of coffee when the telephone (to ring). 5. The children (to
play) last night outdoors when it (to begin) to rain very hard. 6. After
John (to eat) dinner he (to write) several letters and (to go) to bed. 7. Don
(to have a bath) while George (to get ready) to go out. 8. I (to fall) asleep
when I (to watch) television. 9. It (to begin) to rain when I (to walk)
home. 10. She (to go) to Australia but now she (to come back). 11. Last
night I (to arrive) home at half past 12. 12. When you (to give up)
smoking? 13. The car looks very clean. You (to wash) it? 14. How many
games the team (to win) so far this season? 15. He went back to his home
town and found that many things were different. His best friend, Kevin,
was no longer there. He (to go) away.

3ABJIAHHA 13
Mamepian, wo nepesipsicmocs:
® Yacu diecnosa.
Variant 1
I. Put the verb in brackets in the correct tense form
1. He (to use) his dictionary every day. 2. They (to go) to the football
match now. 3. While Ann (to write) a letter her husband (to watch) TV.
4. Some things (to smell) very good. 5. I (to send0 the telegram
yesterday morning. 6. I'm going to have a walk. I (to do) all my
exercises already. I (to do) them for 3 hours. 7. Today the girls (to go) to
Oxford-street, they (to want) to buy some clothes. 8. When you (to go) to
the cinema last time? 9. I hope the teacher (to look through) our exercise-
books by that time. 10. He (to receive) the telegram tomorrow.
II. Translate into English
1. 41 3a0yB cBiii 30mHT BIOMA.
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2. — o T pobOwu?

— Yuraro aHIIicbKe OIOBiAaHHS.

— CKUTBKH CTOPIHOK TH BXKE TIPOYHUTAB?

— Cim.
3. — YV MeHe HeMae pyUKH, 1 1 3aryOous.

— Konu Ti 3ary6us ii?
4. Komu Hens mpwifia mogomy, ii MamMa Bxe 3roTyBajia o0in. 5. Ydau-
TeIb 3aIUTiB, 1€ 5 KUBY. 6. O KOTPi TOAWHI BOHH TOYATH TUBUTHCS
TEJEBI30P.

Variant 1
I. Put the verb in brackets in the correct tense form
1. They sometimes (to lose) the match. 2. I (to shop) all day long. 3.
Your wife (to shop) at the big shops? 4. Jane (to live) in London for
many years and her friend Mary (to live) with her since Sunday. 5. The
children (to do) their homework. Now they can go to the skating-rink.6.
— You ever (to be) to St. Petersburg? — Yes, I (to be) there last year. 7.
You (to have) breakfast already? 8. This film (to run) for a month. 9. —
Where are the students? — They (to plant) trees. They (to plant) them
since the morning. They always (to plant) them in October. They already
(to plant) several hundred trees. 10. She (to be) a good chess player. She
(to play) chess since her childhood.
II. Translate into English
1. — Jle Iletpo? — Bin me ve npuiimos. Bin #ixe 3 kopmycy Nel. 2.

Hapemti mu 3akiguminu podoty. Temep mMokemo 1 Bigmouutu. 3. Miit
Opar Hamucas, IO BKe CkiaB icnuT 3 ¢isuku. 4. BiH mpountaB Kinbka
KHIDKOK aHrJIiichkor0 MoBoto. 5. Konm Ospra 3akiHumia yHiBepcHTET?
6. O mepmriit ronuHi HOWI J[KeitH 1m1e Bumia Bipmia.

3ABJIAHHA 14

Mamepian, wo nepesipsiemuvca:

® [lacusnuii cman diecis.

I. Translate into Ukrainian

1. I was not offered any help while preparing my report for the
confere-nce. 2. I am sure the supervisors are always consulted prior to
the dissertation presentation. 3. My scientific advisor's works are often
referred to in the articles dealing with this subject area. 4. These
instruments can not be relied on during such an important experiment. 5.
The next article was quickly followed by a number of responds. 6. I
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think I shall be recommended to take candidate exam in autumn.
II. Translate into English
1. MeHe momnpocwiIu moJaTH CTaTTIO IO MepIioro TpaBHs. 2.5 He my-
Maro, IO Ha MeHe JIerKo BILIMBAIOTH JyMKH iHIMX mozei. 3. Homy mo-
OOIISUTM MIATPUMKY y BUPILICHH] LHOTO MUTaHHA. 4. MeHe BKIIOUWIN Y
CIHCOK Y4acHHKIB KoH(pepeHwii. 5. Mictep X, Bac mpocsth a0 Tenedo-

HY.

3ABJJAHHA 15

Mamepian, wo nepesipsiemuvca:

® [lacusHuii cman diecis.

Find predicates, define their tense; translate the sentences
into Ukraine

1. The processes of interrelationship are discussed in detail in Chapter
3. 2. Building costs can be reduced by process design. 3. This book is
intended to serve as a guide. 4. Investment in irrigation infrastructure is
generally publicly funded. 5. Beams are long and slender structural
elements, differing from truss elements in that they are called on to
support transverse in addition to axial loads. 6. Various methods have
been tried to reduce the adverse effects of stratification. 7. Soil erosion
has been identified as one of the most significant sources of water
pollutants. 8. When sewage is discharged into a stream, dissolved
oxygen is utilized by microorganisms as they metabolize and decompose
organic substances from the waist-water. 9. Lakes and reservoirs are
affected by seasonal temperature changes. 10. It should be built up to
the level of the floor and be very well tamped.

3AB/IAHHA 16

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

® V32000i1cenns uacie.

L. Put the verb in brackets in the correct tense form

1. He said he just (to return) from Great Britain. 2. My Supervisor
pointed out that I (to make) some mistakes in the experiment. 3. She says
she never (come) across such a word before. 4. Serge (to mention) that
he had reviewed that grammar material the day before. 5. My friend was
sure that he (to take) part in the conference the following month.

II. Translate into English
1. Miit xomera ckasas, IO XO4Y€ MPOBOIUTH EKCIIEPUMEHTH B ITLOMY
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Micsri. 2. Bid He MaB MmeBHOCTI, 10 oMy Tpeba ixatu came Tymau. 3. Sl
npuragaB Horo HoMep TenaedoHy, KOJIH BxKe BUHIIOB 3 AoMy. 4. Biktop
TTOBITOMUB, IO BiH IIPAITIOE 3apa3 HajJ HOBUM JUCTAHIIIHHAM KypCoM. 5.
Bona 3ayBakuiia, 1110 3aKiHUMTh POOOTY HaJ pedhepaToM Ha HACTYITHOMY
THKHI. 6. MeHi KaxyThb, 110 s CX0Ka Ha MOIO Mamy.

3ABJIAHHA 15

Mamepian, wo nepesipsiemuvca:

® VmosHuii cnocib diecnig.

I. Put the verb in brackets in the correct tense form

1. If I were told about this device 1 (to suggest) that it be bought. 2. I
(to join) your excursion if I were not so busy now. 3. If he had not
missed the train he (to ring up) me. 4. He (not to make) so many
mistakes in the test if he were a better student. 5. If they (to study) better
last semester they would have written their tests better. 6. He (to earn)
much money if he had worked on a building site during his summer
vocation. 7. If the weather (to be) fine we shall go out of town. 8. She (to
come) to your birthday party if you had invited her. 9. I'll join her if she
(to go) to Building Nel. 10. If T (to get) my leave in September I should
go to the seaside.

3ABJIAHHA 18

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

® Yacosi ghopmu diecnosa;

® Ymoenui cnocio;

® [lacusnuii cmat.

Translate into English

1. Sxmo Bu migHIMeTEeCH (to climb) Ha IO TOPY, TO BH Oymere Iep-
mmMu. 2. Bac mpocsats no tenedony. 3. Tu moBuHeH OyB 3aKiHUMTH
nporpamy Buopa. 4. Komu Bu 3aTenedoHyBaid, s MpaioBaB HA KOMIT'FO-
tepi. 5. JIo 1 TpaBHS s 3akiHdy poOOTY 3 I1i€f0 KHUTOIO 1 3MOXKY AaTH il
T001. 6. SIkOM TH cka3aB MeHi mpo Iie BYOpa, 1 O MPUHIIOB paHimie. 7.
Panime npo uporo akropa Garato roBopuiu. 8. Panime, mepen TuM siK
MmoyaTH mpamoBatd B Softserve, s mpamtoBaB B PiBHEHCBKIH (ipmi.
9.MeHi OTpiOHO MBroAWHH, MO0 JICTaTHCS 0 POOOTH MIIKH. A CKi-
JIBKM 4acy Ha Lie BUTpadaeml Tu? 10.Bam 3aBTpa mpuHECTH L0 KHUTY?
11.Ipa 3mymmeHa 1ie TOMpaIoBaTH HAJl OCTAHHBOIO TJIaBOIO JMCEPTAITii.
Bona 30upaerbes 3axumary ii gepes pik. 12. S mposimyio 6a0ycio Ko-

36



XKEH pa3, KOJIU NpUDKIXKaI0 1oJoMy. B MuHyiy cy6oTy 5 Takox 1oOyBaB
B Hei. baOycs ckasana, mo Oaunna qyxe HiKaBy Iporpamy Io TeleBi30-
py HamepenoaHi. Ha xanb, s He 6aumB ii, OCKIJIbKH TpaIfoBaB B 6i0Jio0-
temi. 13. OcTaHHIM 9acOM MU BHBYIJIN 0araTo CIIiB i TpaMaTHIHUX IIpa-
BwiI. Konu g yutaro ferki KHUTH, MEHI HE JOBOIUTHCS KOPUCTYBATHCS
ciioBHUKOM. 14. [TokaxiTh MeHi, CKUIbKM KHUT BH mpHHECHU. 15. Bu uy-
JIF, 10 BiH ckazaB? 16. Bu mie He oTpuUMaNM JINCTA, SKOTO s HaAiClIaB
BaM Hexutio Hazazn? 17. Sl 4yB, mo BH 3apas IMparroeTe HaJl HOBOIO KHHU-
roto. 18. lo Toro, sk s mpuixaB y JIbBiB, BiH IpaIfoBaB TaM BXKeE 2 POKH.
19. Bin 3po6uB Te, 110 s oMy nopaauB (to advise) 3podutu. 20. S po3-
MTOBIM iM TIPO IIe, KOJIM BOHU TOBepHYThCS. 21. HiXTo HE 3Hae, KOJU BO-
HU npuinyTh B PiBHE. 22. M1 HOroBOPUMO PO 1€, KOJIM BU IpHiIETe 10
MeHe. 23. Bu He mpomyckand ypokd B IBOMY Micsli, 4 HE Tak? 24.
IlIkoxa, mo Bu He Oyau B cy6oTy Ha MOeMy AHI HapomkeHHs. 25. Horo
MOMPOCHIIN MIPHUiXaTH B IHCTUTYT paHille.

3ABJIAHHA 19

Mamepian, wo nepesipsiemovca:

® V32000i1cenHs niomema i npucyOKa peyeHHs.

Choose the correct form of the verb in the following sentences

1. Neither Bill nor Mary (is/are) going to the play tonight. 2.
Anything (is/are) better than going to another movie tonight. 3. Skating
(is/are) becoming more popular every day. 4. A number of reporters
(was/were) at the conference yesterday. 5. Everybody who (has/have) a
fever must go home immediately. 6. Your glasses (was/were) on the
bureau last night. 7. There (was/were) some people at the meeting last
night. 8. The committee (has/have) already reached a decision. 9. A pair
of jeans (was/were) in the washing machine this morning. 10. Each
student (has/have) answered the first three questions. 11. Either John or
his wife (make/makes) breakfast each morning. 12. After she had
perused the material, the secretary decided that everything (was/were) in
order. 13. The crowd at the basketball game (was/were) wild with
excitement. 14. A pack of wild dogs (has/have) frightened all the ducks
away. 15. The jury (is/are) trying to reach a decision. 16. The army
(has/have) eliminated this section of the training test. 17. The number of
students who have withdrawn from class this quarter (is/are) appalling.
18. There (has/have) been too many interruptions in this class. 19.

Every elementary school teacher (has/have) to take this
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examination. 20. Neither Jill nor her parents (has/have) seen this movie
before.

3ABJIAHHA 20

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

® Heocobosi hopmu diecnosa: Inginimus.

Translate into Ukrainian

1. To maximize profit, the monopolist must determine the
characteristics of market demand, as well as its cost. 2. The monopolist's
problem is to choose the quantity that maximizes its net benefit. 3. His
book is still regarded as the first text to expound the basic principles of
projection drawing. 4. On the following pages the correct methods to be
used in instrumental drawing are explained. 5. To fasten the paper in
place, press the T-square head firmly against the working edge. 6. To
correct a crooked T-square blade is difficult task.

3ABJIAHHA 21

Mamepian, wo nepesipsiemuvca:

® Heocobosi hopmu diecnosa: I'epynoiil.

Translate into Ukrainian

1. Speaking foreign languages is very useful. 2. Are you fond of
learning foreign languages? 3. Knowledge of demand and cost is crucial
for a firm's economic decision making. 4. No single supermarket can
raise its prices very much without losing many customers to other stores.
5. Securing the legal status of the metro has got less attention in the
registration process. 6. Reorganizing registration of real property
requires decisions at the political level.

3ABJIAHHAA 22

Mamepian, wo nepesipsiemuvca:

® Heocobosi ¢hopmu diecnosa: Participle.

Translate into Ukrainian

1. Figure 8.b shows the corresponding average and marginal cost
curves. 2. In fact, the monopolist could keep increasing output, adding
more to its total profit until output Q*. 3. The erasing shield is used to
protect the lines near those being erased. 4. This is certainly the most
frequent instruction needed by the beginning student. 5. The beginnings
of descriptive geometry are associated with the problems encountered
in designs for building constructions.
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3ABJIAHHA 23

Mamepian, wo nepesipsicmocs:

® Heocobogi popmu diecnosa ma KOHCMPYKYIi 3 HUMUL.

Translate into Ukrainian

1. Some of the possibilities were tested by experiment. 2. At present
chemical methods of purifying water are extensively made use of. 3. The
method applied increased the accuracy of results. 4. Taking into account
individual component resulted in a radical change of the entire system. 5.
Some scientists do not distinguish between pure and applied
mathematics, the distinction being, in fact, of recent origin. 6. To
appreciate the present one must have some historical perspective. 7. This
is not an opportunity to be thrown away. 8. Nowadays science is known
to contribute to every aspect of mans life. 9. He is said to have graduated
from Oxford University. 10. The work was likely to contribute to the
solution of the problem.
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